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RESUMEN 

 

El trabajo de investigación que presentamos demostró que las canciones se 

relacionan significativamente con las habilidades comunicativas orales en el 

idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” de secundaria del colegio 

Nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao. El trabajo es de tipo no 

experimental, y de diseño correlacional. La muestra estuvo conformada por 21 

estudiantes matriculados en el presente año. Los instrumentos usados fueron un 

cuestionario de uso de las canciones y el cuestionario de evaluación de 

habilidades comunicativas orales. Los resultados obtenidos confirman, basados en 

el análisis estadístico de Pearson, que el nivel de correlación es 0,678 puntos 

(moderada y positiva) y su valor de significancia es inferior a 0,05, es decir que la 

correlación es directa, moderada y significativa entre las canciones y las 

habilidades comunicativas orales, que dicho sea de paso es la variable de la 

presente investigación. Demostramos de esa manera que nuestra hipótesis 

planteada ha sido resuelta.  

 

Palabras clave: canciones, habilidades orales, perceptivas y productivas.    
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ABSTRACT 

 

The research work we presented showed that the songs are significantly 

related to oral communication skills in the English language in the second grade 

“A” high school students of the Santa Rosa de Mayobamba - Chinchao National 

School. The work is non-experimental, and correlational design. The sample 

consisted of 21 students enrolled in this year. The instruments used were a 

questionnaire for the use of the songs and the questionnaire for the evaluation 

of oral communication skills. The results obtained confirm, based on Pearson's 

statistical analysis, that the level of correlation is 0.678 points (moderate and 

positive) and its significance value is less than 0.05, that is, the correlation is 

direct, moderate and significant between the songs and the oral communicative 

abilities, that by the way is the variable of the present investigation. We 

demonstrate in this way that our hypothesis has been resolved. 

 

Keywords: songs, oral, perceptive and productive skills. 
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INTRODUCCIÓN 

Cuando se aprende un idioma extranjero, debemos considerar que hay 

innumerables factores que influyen en su adquisición. Si estos existen, entonces 

hay que considerar la importancia de conocerlos y, a la vez, comprenderlo para 

lograr el objetivo propuesto en el aprendizaje del idioma. Dentro de estos factores, 

podemos encontrar aquellos que tienen relación con el desarrollo de las 

habilidades comunicativas, perceptivas y productivas orales. Comprendiendo 

estos fenómenos podemos plantear el papel que pueden desempeñar los 

docentes de lenguas extranjeras en el proceso de la enseñanza del idioma inglés. 

En el proceso de enseñanza del inglés se usa una serie de métodos, técnicas, 

estrategias y materiales didácticos que permiten que su enseñanza sea más 

efectiva y entretenida. Uno de estos recursos que se está haciendo bastante 

común en su enseñanza, son las canciones. 

Las canciones pueden considerarse como una importante herramienta en el 

mejoramiento de las habilidades comunicativas orales del inglés, puesto que 

enriquece muchas áreas: tales como producir los sonidos, identificar y diferenciar 

los elementos fónicos, conocer sus variaciones fonológicas, entre otros. Si estas 

herramientas están al servicio del aprendizaje del inglés, contribuirá de una 

manera considerable para desarrollar nuestras habilidades perceptivas y 

productivas orales. 

Dentro del marco del aprendizaje significativo, aprovechar los ritmos que tienen las 

canciones de moda, resulta altamente motivador y, a la vez, significativo para los 

estudiantes. Entonces se debe aprovecharlos para promover en los estudiantes la 

necesidad de adquirir nuevos conocimientos, en lo que respecta específicamente 

a la pronunciación. Además, la relevancia que produce el uso de las canciones de 

moda dentro de la sesión de aprendizaje. 

Todas las canciones contienen tonos, ritmos y entonaciones que pueden proveer 

una ayuda apropiada para enseñar y practicar las distintas formas y modos que 

tiene los sonidos del idioma inglés y aprovechar en esos instantes para aplicar 
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estrategias de pronunciación de una manera motivadora. Como por ejemplo la 

repetición de las canciones es útil, porque nuestro organismo está propenso a 

repetir lo que escucha en el medio ambiente. Las canciones activan el mecanismo 

de repetición. 

Con estos planteamientos, el presente estudio trata de describir la relación que 

existe entre, la variable las canciones con la variable habilidades comunicativas 

orales, en una muestra de estudiantes del segundo grado “A” de secundaria del 

colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao. 

Nuestro estudio de investigación está estructurado en dos partes: el aspecto 

teórico y el práctico. La primera parte consta de un primer capítulo donde 

abordamos los diferentes trabajos de investigación realizados sobre las variables 

de estudios, que refuerzan la hipótesis de trabajo realizado, tomando en cuenta 

las concepciones teóricas con el uso de las canciones como un recurso didáctico 

en las actividades pedagógicas. De igual forma, con la variable habilidades 

comunicativas orales, se exponen la conceptualización, características, percepción 

y técnicas para el desarrollo de las habilidades productivas orales. 

El segundo capítulo expone la determinación del problema, sus objetivos, 

importancia y justificación del trabajo. En el tercer capítulo hacemos referencia a la 

metodología, tipo y diseño de la investigación, la exposición de las hipótesis y 

variables de estudio, los instrumentos, técnicas de recolección de datos, población 

y muestra. 

En el capítulo cuatro, se hace una descripción detallada de las variables, haciendo 

uso de los datos estadísticos y gráficos en los que se demuestra la relación de las 

variables de estudio. Incluye también las conclusiones, recomendaciones, 

referencias consultadas y los anexos. También queda evidenciada la relación 

significativa entre las canciones y las habilidades comunicativas orales en el 

idioma inglés.  

Las autoras. 
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CAPÍTULO I 

EL PROBLEMA DE LA INVESTIGACIÓN 

 

1.8. DESCRIPCIÓN DEL PROBLEMA  

La música siempre está presente en nuestro día a día, a través de ella se pueden 

conseguir numerosos objetivos y dentro de la escuela, su uso no solo debe ser 

dentro de la hora de arte, sino también se puede utilizar dentro de las horas de 

clase de cualquier área. Cuando se trata de aprender un idioma extranjero, con 

mayor razón idiomas, porque es un elemento motivador y novedoso que consigue 

activar a nuestros estudiantes y se divertirán aprendiendo inglés utilizando la 

música y las canciones en este idioma. 

El uso de las canciones en el proceso de aprendizaje del inglés es un 

complemento útil que ayuda a desarrollar niveles lingüísticos en el inglés 

(listening, speaking, reading y writing) así como también aspectos 

psicolingüísticos. Sin embargo, todavía se observan problemas en el proceso de 

adquisición del idioma en inglés por falta de interés y atención que tiene los 

estudiantes durante su aprendizaje. 

Uno de los problemas encontrados es que los estudiantes del Colegio Nacional 

Santa Rosa de Mayobamba, tienen temor o vergüenza de pronunciar o vocalizar 

palabras en idioma inglés, ellos prefieren leer o pronunciar textualmente tal como 

está escrito, no quieren pronunciar en inglés porque sienten que sus compañeros 

se van a burlar, a esto se agrega la falta de interés de los estudiantes en la clase, 

problemas de atención y de concentración, lo que conduce a que los estudiantes 

que no se sienten motivados. Sin embargo, hoy día contamos con un sinnúmero 

de materiales, recurso, técnicas y estrategias, dentro de las cuales destacan el 

uso de canciones para poder aprender a pronunciar el idioma inglés.  
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Los estudiantes necesitan aprender, primero escuchar y luego pronunciar. Por lo 

tanto, el idioma inglés, como cualquier otro idioma, primero debemos captar el 

sonido de a pronunciación y luego pronunciar a través de la vocalización. Debido a 

esto, aparecen las dificultades e incluso desinterés por los alumnos de ser 

sometidos a aburridas clases donde las reglas no permiten la espontaneidad.  

En el colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao, se presentan 

serios problemas en el aprendizaje del idioma inglés. Algunas razones son, la falta 

de interés que tiene el estudiante para conocer un idioma extranjero y esto se 

incrementa por la falta de motivación de parte del maestro, quienes utilizan pocas 

actividades motivadoras. Si los estudiantes no se involucran en estas actividades 

es difícil que interpreten los mensajes de los ejercicios de comprensión auditiva y 

mucho menos ejercitarán su expresión oral. Los docentes del área de inglés, 

hacen poco uso de materiales llamativos y motivadores, raras veces o casi nunca 

utilizan canciones para la enseñanza de este idioma, lo que causa el aburrimiento 

y desinterés en los estudiantes durante las sesiones de aprendizaje. 

El motivo para incluir a las canciones como solución a nuestro problema es claro y 

simple: la música siempre ha estado presente en nuestras vidas. El solo hecho de 

escuchar música es motivante en cualquier momento de nuestras vidas y aprender 

un idioma a través de las canciones también es motivante, y eso es un buen paso 

para iniciar el aprendizaje del inglés escuchando músicas en esta lengua. Muchas 

investigaciones aseguran que la inclusión de canciones en la enseñanza de 

lenguas extranjeras aporta beneficios en el proceso de aprendizaje  

Por esta razón, la presente investigación trata de demostrar la relación del uso de 

canciones con las habilidades comunicativas orales del idioma inglés, ya que 

despierta el interés de los estudiantes y los motiva enormemente en el aprendizaje 

de una segunda lengua. Nosotras sentimos que la música hizo el aprendizaje del 

inglés más gustoso y llevadero y que con las canciones, mejoraron la 

pronunciación de los estudiantes, a la vez que las clases eran más amenas y 

divertidas. 
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1.9. FORMULACIÓN DEL PROBLEMA 

1.2.1 Problema general 

¿De qué manera las canciones se relacionan con las habilidades comunicativas 

orales en el idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” de secundaria 

del colegio nacional santa rosa de Mayobamba – Chinchao? 

1.2.2. Problemas específicos 

- ¿Cómo se relacionan las canciones con las habilidades perceptivas orales 

en el idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” de secundaria 

del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao? 

- ¿De qué manera se relacionan las canciones con las habilidades 

productivas orales el idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” 

de secundaria del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – 

Chinchao? 

1.10.  OBJETIVOS 

1.3.1. Objetivo general 

Establecer el grado de relación entre las canciones y las habilidades 

comunicativas orales en el idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” 

de secundaria del colegio nacional santa rosa de Mayobamba – Chinchao. 

1.3.2. Objetivos específicos 

a) Establecer el grado de relación entre las canciones y las habilidades 

perceptivas orales en el idioma inglés en los estudiantes del segundo grado 

“A” de secundaria del colegio nacional santa rosa de Mayobamba – 

Chinchao 

b) Establecer el grado de relación entre las canciones y las habilidades 

productivas orales en el idioma inglés en los estudiantes segundo grado “A” 

de secundaria del colegio nacional santa rosa de Mayobamba – Chinchao 

Las justificaciones de un estudio de investigación pueden ser: 
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1.11. HIPÓTESIS 

1.4.1 Hipótesis general 

Las canciones se relacionan significativamente con las habilidades comunicativas 

orales del idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” de secundaria 

del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao. 

1.4.2 Hipótesis específicas 

a) Las canciones se relacionan significativamente con las habilidades 

perceptivas orales del idioma inglés en los estudiantes del segundo grado 

“A” de secundaria del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – 

Chinchao 

b) Las canciones se relacionan significativamente con las habilidades 

productivas orales del idioma inglés en los estudiantes del segundo grado 

“A” de secundaria del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – 

Chinchao 

1.12.  VARIABLES 

1.5.1 Variable I 

LAS CANCIONES 

Del latín cantío, una canción es aquello que se canta (produce sonidos 

melodiosos). Se trata de una composición en verso o hecha de manera tal 

que se pueda poner en música. La palabra canción también permite dar 

nombre al conjunto de letra y melodía que dependen de la otra para existir, 

ya que fueron creadas para ser presentadas al mismo tiempo. 

Son expresiones de los sentimientos humanos en la unión de música y 

poesía representada físicamente en un texto y que puede ser escuchada 

por un público particular. En todos los tiempos la música y las canciones 

estuvo muy ligado a la existencia del ser humano. 
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1.5.2 Variable II 

HABILIDADES COMUNICATIVAS ORALES 

Se entienden como un conjunto de procesos lingüísticos que se desarrollan 

durante la vida, con el fin de participar en todas las esferas de la 

comunicación y la sociedad humana. Hablar, escuchar, leer y escribir son 

las habilidades del lenguaje. Es cuando al aprender una lengua se adquiere 

no solo su sistema gramatical, sino su sistema de uso. 

Definición conceptual y operacionalización de las variables 

VARIABLE DIMENSIONES INDICADORES 

VARIABLE 1 
 

LAS 
CANCIONES 

Desarrollo de 
sonidos 
Segmentales 

Fonemas vocálicos. 
- Las vocales son independientes, no necesitan 

de otro fonema. 
- Todas son sonoras- 
- Constituyen núcleo silábico. 

Fonemas consonánticos 
- Son dependientes, es decir no se pronuncian 

solas  
- Son sordas y sonoras. 
- No constituyen núcleo de sílaba 

Desarrollo de 
sonidos 
suprasegmentales 

- Son capaces de ocupar segmentos ya 
ocupados por fonemas segmentales. 

- Pueden ser: el acento, la entonación, el ritmo, 
la duración y otros 

- El término suprasegmental implica la 
existencia de elementos que recaen sobre 
más de un segmento a la vez 

VARIABLE 2 
 

HABILIDADES 
COMUNICATIVAS 

ORALES 

Habilidades 
perceptivas orales 

- Habilidad igual, o incluso más difícil, que 
saber hablar. 

- Es un elemento indispensable en la 
comunicación eficaz. 

- Significa escuchar y entender la 
comunicación. 

- Es el esfuerzo mental de querer captar con 
atención el   mensaje que se emite. 

Habilidades 
productivas orales 

- Usar palabras para comunicarnos. 
- Consiste en hacer los sonidos que forman las 

palabras. 
- Repetir los sonidos que escucha. 
- Incluye el uso de palabras y gestos para 

expresar lo que queremos decir 
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1.6. Justificación e importancia 

La presente investigación tiene como propuesta didáctica, para los estudiantes de 

segundo grado de nivel secundaria, la utilización de las canciones en idioma inglés 

como herramienta innovadora; y con ello facilitar el aprendizaje de la 

pronunciación, el vocabulario y la gramática. 

Durante las sesiones de aprendizaje del área de inglés observamos que los 

estudiantes disfrutaban y esto era porque escuchaban la música y sin darse 

cuenta aprendían la pronunciación y nuevos vocabularios del tema, sin apenas 

conocerlo. Pues bien, observamos que las canciones y la música hizo su 

aprendizaje del inglés más gustoso y llevadero y que las canciones mejoraron su 

nivel de pronunciación. 

1.7. Limitaciones 

a) Limitación temporal 

La investigación se realizó durante el periodo 2019. 

b) Limitación espacial 

El estudio se realizó dentro del ámbito geográfico del colegio nacional Santa 

Rosa de Mayobamba – Chinchao, Huánuco. 

c) Limitación de recursos 

La investigación es totalmente autofinanciada por las investigadoras.  
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CAPÍTULO II 

MARCO TEÓRICO 

2.3 Antecedentes 

Como parte del Marco Teórico, en los antecedentes de la investigación 

encontramos trabajos de investigación a nivel nacional e internacional. Los cuales 

constituyen fuentes primarias ya que aportan con los datos del estudio y que han 

sido aplicados en otras instituciones educativas. 

2.3.1 A nivel nacional 

- Caro, C. y Condori. (2012), en la investigación titulada La influencia de las 

canciones en el aprendizaje del idioma inglés en los estudiantes del quinto 

grado de secundaria de la Institución Educativa N°0029 Coronel PNP Marco 

Puente Llanos del distrito de Ate UGEL N°06, llegaron a la siguiente 

conclusión: Las canciones influyen significativamente en el aprendizaje del 

idioma inglés, en las capacidades de expresión oral, comprensión de textos y 

producción de textos en los estudiantes del quinto grado de secundaria. 

- Chipana, S. (2012), en la investigación titulada Las canciones como recurso 

didáctico y su relación con la comprensión y producción oral del inglés en los 

estudiantes del cuarto grado de secundaria de la Institución Educativa N° 1250 

UGEL 06, Haras El Huayco, Lurigancho-Chosica, llegaron a la siguiente 

conclusión: Existe relación significativa entre las canciones como recurso 

didáctico y la comprensión y producción oral, la comprensión oral y la 

expresión oral del inglés en los estudiantes del cuarto grado de secundaria.  

 

2.3.2  A nivel internacional 

- Silva, M. (2006), en su tesis doctoral titulada La enseñanza del inglés como 

lengua extranjera en la titulación de Filología Inglesa: el uso de canciones de 

música popular no sexistas como recurso didáctico, afirmó que conforme a la 

teoría de las inteligencias múltiples de Howard Gardner (1993), tanto el 
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lenguaje como la música, junto a otras inteligencias, son esenciales en la 

educación de cualquier persona. Por tanto, el uso de las canciones influye de 

forma positiva en su formación. 

Asimismo, en las canciones están presentes factores como el afecto, la 

motivación, elementos que demuestran la importancia de cualquier proceso de 

aprendizaje. De hecho, para llevar a cabo mejor el aprendizaje de una nueva 

lengua es fundamental hacer de forma comunicativa, expresando nuestras 

emociones y las canciones son uno de los mejores recursos para abrir el 

mundo emocional. 

 

- Dalis, F., (2007), en su tesis de grado titulada Recursos didácticos en la 

enseñanza de idiomas extranjeros: Un estudio sobre el uso de la música en el 

aula de ELE, llegó a la siguiente conclusión: el uso de la música abarca dos de 

las áreas mencionadas en el Plan de estudio para las lenguas extranjeras, el 

estímulo de las destrezas comunicativas del alumno y la enseñanza de la 

lengua, cultura y sociedad. Igualmente, el carácter versátil de las canciones 

representa una oportunidad ideal para la puesta en práctica de la enseñanza 

diferenciada, permitiendo además que las clases sean de carácter práctico lo 

que responde a las metas del plan estratégico. El idioma te abre puertas. 

 

- Boilla, H. (2007), en el trabajo de investigación titulado La música como 

herramienta didáctica en la enseñanza-aprendizaje del vocabulario en inglés 

como lengua extranjera, llegaron a las siguientes conclusiones: Las canciones 

escogidas permitieron la memorización y asimilación del vocabulario en inglés 

por campos semánticos, además de la fluidez y la pronunciación de esta 

lengua, reflejando así el gusto, la  producción y el avance lingüístico de los 

estudiantes y su motivación hacia la metodología de la música. Asimismo, los 

géneros y ritmos son contemporáneos y del agrado de ellos, por tanto, durante 

el proceso, se indagó sus gustos musicales para buscar y componer canciones 

para la adquisición dinámica y amena del vocabulario en inglés. Se demuestra 

así, que la música y las canciones escogidas y compuestas para esta 
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población, fueron una estrategia positiva para aprender nuevas palabras, la 

sonoridad, pronunciación y ritmo ayudan a la mente a recordar y predisponer al 

estudiante para que, gracias a la novedad y la curiosidad, se den procesos de 

asimilación y adaptación más profundos; de acuerdo con la teoría del 

aprendizaje significativo, estos dos conceptos llevan a la creación de una red 

semántica en la memoria del estudiante, permitiendo la recordación, la 

interconexión y la interacción del vocabulario en diversos contextos del habla. 

El uso de canciones como herramienta didáctica permite brindar a los 

estudiantes una base de elementos lingüísticos, que les permiten evocar el 

vocabulario necesario para responder, de una forma eficaz, a situaciones 

comunicativas reales; por tanto, es importante, trabajar en la comunicación 

como enfoque, para que ellos aprendan a hablar, puesto que los estudiantes 

se encuentran en la etapa de operaciones concretas, este enfoque ayuda a 

practicar y entender el inglés en la cotidianidad, sin abstracciones en la 

enseñanza de esta lengua en la población estudiada. 

- Cuji, F. y Rea, L. (2011), en su tesis titulada Las inteligencias múltiples para 

desarrollar las habilidades receptivas y productivas del idioma inglés en la 

mediación pedagógica de los estudiantes del primer y segundo año de la 

unidad Educativa físico misional a distancia Extensión San Pablo, provincia 

Bolívar - Ecuador llegaron a las siguientes conclusiones: El docente no da a 

conocer la existencia de las inteligencias múltiples a sus estudiantes ni en qué 

momento lo están utilizando, por esta razón, las clases son frías, el docente no 

pone un ritmo dinámico y entretenido para que los estudiantes asimilen de la 

mejor forma los conocimientos y no sean fáciles de olvidar. Los docentes 

deben dar a conocer cuáles son las habilidades receptivas y productivas que 

se desarrollan dentro de los idiomas. Los docentes deben enseñar inglés 

utilizando gestos para que el estudiante entienda con mayor facilidad y también 

melodías musicales agradables. 

- Londoño L., Nidia (2011), en su tesis titulada Las canciones en el aprendizaje 

del inglés en una institución educativa oficial: El caso de la I. E. Santander, nos 
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dice que su trabajo de investigación es una reflexión sobre el uso de las 

canciones en inglés en el aula como herramienta didáctica en la enseñanza del 

proceso de lectura. Para ello, se tuvo en cuenta, principalmente, los aportes 

que hace Bajtín sobre los géneros discursivos determinados por las prácticas 

socioculturales; y el esquema de las funciones del lenguaje de Jakobson y Van 

Dijk, en el cual podemos ubicar la utilidad de las canciones. Reconocerlas 

como textos apropiados para el desarrollo de la competencia lectora implica 

ver en ellas los elementos que la hacen parte de la cultura y vida social de una 

región, pero también los elementos de su composición textual y literaria. Esta 

investigación concluye en el énfasis y la importancia de contextualizar la 

realidad de los jóvenes como lectores de su propio contexto, adaptando el aula 

como un espacio de diálogo con su mundo cotidiano e inmediato que gira 

alrededor de las canciones para alcanzar mejores niveles de lectura 

aprovechando este elemento como motivante en el proceso. 

- Vaquero, M., (2012), en la investigación titulada La canción como recurso 

didáctico en el aula de lengua extranjera, tesis para optar al título profesional 

de Licenciado en la Universidad de Valladolid, llegó a la siguiente conclusión: 

Hoy en día todo el mundo occidental y por supuesto en nuestro país, la música 

inglesa y americana y sus intérpretes forman parte de la vida cotidiana de todo 

los jóvenes desde edades muy tempranas, gracias a su difusión en los medios 

de comunicación y a través de Internet. En este sentido, el gusto por la música 

y el deseo de entender las letras de estas canciones pueden ser factores 

determinantes de motivación tanto para aprender como para enseñar una 

lengua extranjera. 

2.4 TEORÍAS BÁSICAS 

2.2.1. Las canciones 

En el proceso de enseñanza del idioma inglés, las canciones, como una 

estrategia o recurso, es aprovechar el máximo rendimiento de su utilización 

para mejorar las habilidades perceptivas orales y habilidades productivas 

orales. 
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El uso de las canciones motiva a los estudiantes, más aún cuando estas son 

del agrado de ellos y esto debe ser aprovechado por los docentes para sacar 

la máxima utilidad. 

Tenemos conocimientos que muchas canciones de género pop que gustan a 

los niños, jóvenes y no tan jóvenes, están escritas en inglés; en ese sentido 

Murphey (1990, p. 9) dice que el inglés es la lengua internacional de este 

género musical, ya que es el idioma mayoritario de la música que se emite en 

las emisoras de radio. De ahí que los jóvenes occidentales prefieran estas 

canciones a las de cualquier otra lengua, incluso la suya propia.  

Dentro de ese contexto, las canciones se constituyen en un excelente 

recurso didáctico cuando se lleva a cabo el proceso de enseñanza del idioma 

en las clases. No obstante, también hay que tener presente que el uso de 

canciones en la enseñanza de una lengua extranjera puede acarrear una 

serie de dificultades en los distintos niveles lingüísticos: 

- En el nivel fonético, la pronunciación de las palabras puede variar por 

exigencia de la música, además de poder convertirse en ininteligibles por 

el acompañamiento instrumental. 

- En el nivel gramatical, las estructuras sintácticas son difíciles de 

entender, ya que puede que no sigan un orden lógico por razones de 

ritmo y acentuación, difiriendo de la variedad estándar. 

- En el nivel semántico, las canciones pueden incluir tanto un léxico 

coloquial no apropiado para la clase, como un vocabulario demasiado 

poético y difícil. Sin embargo, Murphey (1990, p. 210) responde a esto 

diciendo que, si bien es verdad que las canciones presentan muchas 

irregularidades con respecto a la norma, el lenguaje que empleamos a 

diario también incurre en irregularidades. 

Indudablemente estamos totalmente de acuerdo que las canciones son un 

buen material de trabajo, pero por sí mismas no funcionan. Desde un punto 

de vista humanista, si el docente no siente interés ni le motiva trabajar con 
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canciones, jamás conseguirá despertar la curiosidad de los alumnos. Las 

canciones se han de utilizar no como relleno de tiempos muertos en clase, 

sino como actividades que alcancen los objetivos programados. Se ha de 

enseñar a los alumnos a utilizar las palabras de la canción en otros contextos 

y con otras finalidades, siendo estas las actividades de transferencia a las 

que Murphey se refiere. De no ser así, la potencialidad de trabajo de las 

canciones quedaría limitada. Asimismo, la música hace que las actividades 

se realicen de forma más placentera y agradable; de hecho, muchos 

estudiantes realizan sus tareas académicas con música popular de fondo. 

Por lo tanto, la explotación de las canciones como recurso didáctico en la 

etapa universitaria representa un gran potencial. 

A través de las canciones los jóvenes podrán aprender no solo la lengua 

inglesa, sino también aspectos culturales. El aprender una lengua conlleva 

también conocer otra cultura con distintos valores, reflejo de su sociedad. 

a) Las canciones y las competencias comunicativas 

El enfoque comunicativo presenta las actividades dentro de un contexto 

coherente, y no de forma inconexa, como suceden en los ejercicios. Este 

condicionante de coherencia y conexión, según Celce-Murcia y Hilles (1988), 

citado por Chipana et. al. (2012), lo cumplen las canciones. De esta manera, 

la música desarrolla las distintas competencias comunicativas: 

- La competencia lingüística: en el nivel fonético-fonológico, se trabaja con 

los rasgos suprasegmentales; en el nivel gramatical se analizan 

estructuras morfológicas y sintácticas; y en el nivel semántico, se puede 

aprender nuevo léxico. 

- La competencia discursiva: a través de las canciones, los estudiantes 

aprenden a desarrollar la coherencia y cohesión, elementos 

fundamentales para dotar de significado el texto o discurso producidos; de 

hecho, es más fácil trabajar con canciones debido a que son textos 

breves, cerrados y unidades completas del discurso. 
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- La competencia estratégica: los estudiantes aprenden a desarrollar la 

capacidad de subsanar cualquier error o problema de comunicación que 

se pueda producir entre la intención del emisor y el receptor. 

- La competencia sociolingüística: es necesario que los estudiantes 

conozcan distintos registros y variedades tanto de la lengua de origen 

como del término, para poder utilizar el estilo adecuado de acuerdo con 

cada situación y con cada interlocutor. 

- La competencia sociocultural: los estudiantes, especialmente de Filología 

inglesa, han de comprender y conocer el contexto, la cultura del país de 

origen de la canción. 

La breve duración de las canciones populares es ideal para su uso en clase y 

una última ventaja que presentan las canciones como recurso didáctico es que 

no tienen caducidad, es decir, hoy día los jóvenes siguen oyendo canciones 

que fueron famosas en el pasado, ya que se han convertido en canciones 

“clásicas” (por ejemplo, las canciones de los Beatles). 

La música hace parte de la cotidianidad de los estudiantes; ellos están 

constantemente en contacto con sus intérpretes favoritos o de moda y esto se 

puede evidenciar en el uso permanente de equipos reproductores como MP3, 

MP4, en los DVD, Ipod, celulares; y acceden a ella a través de la Internet y, 

mientras hacen la tarea del colegio, siempre tendrán unos minutos para 

descargar la última canción de su artista preferido. 

Todo este interés por la música, su contenido lírico, textual y las posibilidades 

tecnológicas e informáticas, como la manipulación de programas de edición y 

mezclas musicales, son las que se pueden aprovechar en el uso de las 

canciones en las clases de inglés como una herramienta interesante, 

cotidiana, auténtica y significativa en el contexto educativo. 

b) Aprendizaje de una lengua extranjera y su relación con las canciones 

Tanto la música como el lenguaje son habitualmente consideradas 

capacidades innatas en los seres humanos que son formadas y encausadas 
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por influencias culturales y son distintivas de los mismos frente al resto de los 

seres vivos (específicamente los animales).Si bien ya establecimos que las 

relaciones entre la música y la lengua son muchas y diversas, las que son 

consideradas más habitualmente por estudiosos de ambas áreas son aquellas 

que identifican elementos comunes: articulación, entonación, ritmo, altura y 

timbre, entre otros. 

Fonseca Mora y Toscano-Fuentes (2012) afirman que la inclusión de 

canciones en la enseñanza de lenguas extranjeras aporta beneficios en el 

proceso de aprendizaje. “Ayuda en el desarrollo de niveles lingüísticos 

(fonético, fonológico, morfosintáctico, semántico y léxico), de factores afectivos 

(reducción de ansiedad, aumento de motivación), como sociolingüísticos 

(exposición a variedades y registros de la lengua) en el proceso de 

aprendizaje”. (2012:1). También indican entre otras ventajas, las de mejorar 

las cuatro destrezas básicas (lectura, escritura, audición y habla). 

Muchos estudios coinciden en la importancia de la utilización de materiales 

auténticos en la enseñanza de idiomas. Judd, Tan y Walberg (2013) hacen 

una serie de sugerencias para la práctica en el aula. Una de ellas es que “los 

profesores deberían utilizar materiales que representen un lenguaje real, 

natural” (2013:7). En este sentido, Murphey (1990) añade que las canciones 

poseen “an extremely high verb count with few concrete referents for 

participants times and place” (1990:7) 

Silva Ros (2006) también aporta una serie de ventajas del uso de canciones 

pop-rock en el aula de idiomas. Indica que las canciones poseen un lenguaje 

relativamente sencillo y repetitivo, en consecuencia, más fácil de aprender. 

También indica que el vocabulario empleado es similar al de las 

conversaciones. En este sentido cita a Murphey (1990:46) el cual afirma con 

respecto a las ventajas de usar canciones que la mayoría de las canciones no 

contienen referencias específicas de lugar, tiempo ni género. Según él, esto es 

una ventaja a la hora de aprender una nueva lengua porque el oyente colocará 

a sus propios personajes en la letra de la canción, a la par que relacionará el 
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mensaje con su vida, lo que hará que le sea más fácil recordar las palabras. 

Las canciones, al carecer de referencias temporales, se pueden usar en 

cualquier momento. (2006:37). 

A nivel académico muchos estudios avalan el uso de canciones como 

herramienta que puede aumentar la capacidad de retención de información y 

de concentración. En este sentido, Gravenall (1949) y Billows (1961) 

apuntaban que el uso de canciones mejora la memoria gracias al ritmo, y un 

mejor conocimiento de la cultura y sociedad de la lengua que se aprende. 

Xiaowei (2010) añade que “the repetition of the same words and structures is a 

spontaneous enhancement of memorizing the meaning, the pronunciation and 

the usage of these words and structures”  (Xiaowei 2010:22)  

En 1975, Jolly afirmó que las canciones y el lenguaje hablado comparten el 

mismo canal, además del ritmo y la melodía, representando ambos una forma 

de comunicación lingüística. Aunque reconoce diferencias entre las canciones 

y el discurso normal en términos cuantitativos, cualitativamente estima que 

son similares. En consecuencia, considera las canciones no sólo como 

material válido sino como un método perfecto para aprender una lengua 

extranjera. 

El lenguaje que los padres usan con sus bebés en los primeros años de vida y 

el lenguaje que utilizan los profesores de TESOL (Teaching English to 

Speakersof Other Languages) con alumnos adultos se pueden equiparar al 

lenguaje que se usa en las letras de las canciones, ya que los tres comparten 

una serie de características. Los adultos modifican su habla cuando 

interactúan con los bebés para que estos adquieran la lengua materna, y los 

profesores de TESOL hacen lo mismo para facilitar al alumnado el aprendizaje 

de la nueva lengua; estas modificaciones del habla, tanto de la persona que 

cuida al bebé como del profesor de una lengua extranjera, van 

desapareciendo conforme el bebé crece o los alumnos adquieren una mayor 

competencia, respectivamente. 
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Las modificaciones que se producen en ambos casos, en el aspecto 

fonológico son: alargamiento silábico, entonación exagerada, pausas en la 

pronunciación, velocidad de pronunciación ralentizada, énfasis en palabras 

clave, repetición (Murphey 1990, pp. 99-101). 

En ese contexto, el lenguaje usado por los padres sirve de guía lingüística en 

la adquisición del lenguaje por parte del bebé, y también de los alumnos en el 

caso del aprendizaje de una lengua extranjera (Fonseca, 1999). Lo primero 

que se adquiere son los elementos suprasegmentales, presentes tanto en la 

capacidad musical como en la lingüística, para luego dar paso al aprendizaje 

de los elementos lingüísticos propios de la lengua. 

c) ¿Por qué el uso de canciones en la enseñanza de idiomas? 

En la enseñanza del inglés como lengua extranjera, es un aprendizaje que 

necesita de un proceso y el éxito de este depende en gran medida de los 

recursos y herramientas que se utilicen en él. La música como recurso se 

considera un elemento universal, no hay cultura ni región por pequeña que 

sea que no tenga cierto repertorio musical y, por lo tanto, nuestra vida queda 

impregnada de melodías y canciones. Al ser la música parte de nuestra vida 

cotidiana, es posible utilizarla dentro del aula de idiomas para el aprendizaje 

de la lengua extranjera, el inglés en este caso, ya que pertenece a nuestro día 

a día facilitando el desarrollo del aprendizaje de forma adecuada. Al mismo 

tiempo, los estudiantes consideran la presencia de la música durante la clase 

como un elemento relajante y divertido, que rompe la rutina y de esta manera, 

aumenta su interés y atención creando un clima favorable para el aprendizaje 

en el aula, especialmente a la hora de trabajar la pronunciación. 

La autora Adelina Leal, en el artículo Play it again, Sam, afirma la gran 

importancia que tiene la música como herramienta en el proceso de 

aprendizaje, tanto en la tarea de aprender vocabulario como a la hora de 

estudiar estructuras gramaticales o la pronunciación. A través de la música se 

acerca a nuestros alumnos la cultura de lengua que están aprendiendo. Es un 

recurso motivador e integrador durante el proceso educativo.  
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Las razones concretas por los que se debe utilizar la música como recurso 

para la enseñanza de idiomas se deben a motivos afectivos, cognitivos y 

lingüísticos: 

- Razones afectivas: Al trabajar con música y canciones adquirimos de 

manera accidental el vocabulario y las expresiones que en ellas se 

recogen ya que el filtro afectivo se reduce al estar motivados (Krashen, 

1981)1. 

- Razones cognitivas: Anteriormente se pensaba que la automatización en 

el aprendizaje (saber lo que se dice y decirlo de manera rápida) se 

producía debido a la repetición en un contexto no comunicativo, sin 

embargo, autores como Galbonton, descubrieron que a través de la 

música y las canciones, y su naturaleza repetitiva podemos desarrollar 

dicha competencia. 

- Razones lingüísticas: Las canciones son parte de las posibilidades que 

ofrece la música como herramienta facilitadora del aprendizaje y en ellas 

está presente el uso coloquial del inglés, que no aparece en los libros de 

texto y son una rica fuente para conocer el inglés real, el que se utiliza 

fuera del colegio. 

 

d) El uso de canciones en inglés dentro de la enseñanza del inglés 

influye positivamente en la mejora de la pronunciación. 

Acerca de esta destreza, Saka (2015) se hace eco de la necesidad de enseñar 

pronunciación en el aula de idiomas.  

Noticing the lack of attention paid to pronunciation and the need for teaching it, Hismanoğlu 

(2009) states that because of the important role that sounds have in communication, 

teaching these sounds is also crucial in language teaching and language teachers should 

pay additional attention to teaching them. (2015:3). 
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Son numerosos los estudios que avalan su uso en clase para la mejora de 

esta destreza tan importante para poder comunicarse en una lengua 

extranjera.  

Judd, Tan y Walberg (2013) opinan sobre la enseñanza de la pronunciación y 

proponen la necesidad por parte de los estudiantes de practicar en contextos 

naturales. Más adelante indican la necesidad de los estudiantes de desarrollar 

la habilidad de hacerse entender por otros hablantes y no necesariamente 

pronunciar como un nativo. También aportan consejos de cómo afrontar la 

enseñanza de la pronunciación. “La pronunciación debe ser comprensible para 

facilitar que se entienda el mensaje. Por ello, los profesores deben trabajar la 

pronunciación de sonidos aislados, tanto vocales como consonantes, y las 

diferentes combinaciones entre ellos” (2013:18). Estas autoras enfatizan el 

hecho de que el aprendiz no precisa pronunciar como un nativo para ser 

capaz de comunicarse en el idioma extranjero. 

e) Razones para enseñar inglés a través de canciones 

Los estudiantes se divierten escuchando canciones, y se motivan a la vez que 

en la clase se rompe el clima de seriedad y la monotonía. 

De acuerdo con Rosa María Martínez (2009), encontramos las llamadas 

razones psicológicas que abordan los motivos relacionados con el 

funcionamiento de nuestro cerebro: 

- Contribuyen a la consecución del lenguaje gracias a la repetición que 

conllevan de forma inconsciente. 

- Algunos estudiantes tienen serias carencias afectivas y las canciones son 

sutiles aliadas para aliviarlas. 

- Se trabajan los dos tipos de memoria: a corto y largo plazo. 

- Forman parte de nuestra vida cotidiana, están presentes en nuestro día a 

día lo que nos hace sentirnos familiarizados con ellas. 

- Nos gusta escuchar nuestra propia voz. 
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- Presentan textos sencillos, por lo que el escuchar las canciones no 

requiere mucho esfuerzo por nuestra parte y se convierte en una actividad 

relajante. 

- Aunque sean un texto, motivan mucho más a los estudiantes que una 

lectura carente de música y ritmo. 

La autora también menciona las razones pedagógicas y metodológicas. Éstas 

se preocupan por la relación entre las canciones y la enseñanza, los 

profesores y en general, la escuela: 

- Los alumnos se divierten con ellas, son motivadoras y fomentan la 

imaginación, así como les preparan para la posterior escucha de historias. 

- El aula se llena de variedad al introducir nuevos recursos menos formales. 

- La distancia entre el alumno y el maestro disminuye. 

- La comunicación entre alumnos es mayor por el hecho de cantar. 

- Se reduce la enseñanza de tipo formal. 

- Aumenta la necesidad de trabajar con el idioma si se quiere comprender la 

canción o pronunciarla de forma correcta. 

- Se practican y enseñan estructuras gramaticales del lenguaje, vocabulario 

y pronunciación, así como se mejora la capacidad de escucha. 

- Las letras de las canciones introducen en el aula aspectos de la cultura 

novedosos. 

- Se mejoran las habilidades de atención y concentración. 

 

f) Importancia de las canciones 

Las canciones son consideradas una de las mejores estrategias para la 

enseñanza del inglés, entre muchas otras. Los alumnos después de una 

sesión de aprendizaje terminan cantando y lo hacen por propio placer, esto les 

permite recordar con mayor facilidad, a diferencia de una frase, vocabulario o 

de las mismas estructuras gramaticales que se aprenden en clase. 

Las canciones contienen frases, vocabulario, expresiones idiomáticas y 

estructuras gramaticales, este contenido puede perdurar para toda la vida y 
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ser parte de la cultura de una persona. Los niños, jóvenes y adultos mantienen 

un vínculo muy fuerte con las canciones a comparación de las películas, comic 

o revistas, esto se debe a que son más difundidas por diversos medios de 

comunicación, están en las calles, reuniones, fiestas y en la mayoría de los 

hogares y sobre todo reflejan las tendencias y los intereses de las personas. 

Las personas presentan mayor interés por las canciones originales que por 

aquellas que son estructuradas para la enseñanza, estas últimas se tornan 

aburridas y artificiales. En cambio, las canciones no estructuradas son 

auténticas, motivan el aprendizaje y cantarlas genera entusiasmo. De esta 

manera las canciones desarrollan la habilidad auditiva e internalizan 

vocabulario y formas de lenguaje que serán empleados por su memoria en 

contextos comunicativos. Así lo afirma Cárdenas (2009, p. 6): "Durante las 

clases se enfatiza el desarrollo delas cuatro habilidades: comprensión lectora, 

comprensión auditiva, expresión oral y escrita. (Reading, Listening, Speaking 

and Writing), teniéndose clases comunicativas que parten de la lírica de las 

canciones, pero que tocan las esferas de la experiencia de los estudiantes”. 

g) Criterios de selección de canciones 

A la hora de elegir una canción para trabajarla en el aula de inglés, los autores 

Adelina Leal y Pablo Sánchez (2010) consideran que es importante tener en 

cuenta una serie de factores que nos ayudarán a la que la elección sea la más 

adecuada: 

- La canción debe tener buena acústica, tanto para el aula como para la 

capacidad auditiva de nuestros estudiantes: se debe omitir las que 

presenten ruido de fondo o instrumentos ruidosos y la voz debe ser pura y 

limpia, clara. 

- Las canciones deben ser repetitivas y el mensaje será simple, ordenado y 

con un tiempo verbal básico.  
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- Especialmente si trabajamos con niños pequeños, es importante el uso de 

canciones que se apoyen en movimientos físicos coordinados con la 

música para que el aprendizaje sea más fluido. 

- No es aconsejable escoger canciones con estrofas muy largas, ya que 

este motivo nos obligará a repetir la canción demasiadas veces para que 

nuestros estudiantes puedan asimilarla llevando a un inevitable 

aburrimiento por su parte y un uso excesivo del tiempo de la sesión. 

- El nivel de vocabulario, estructuras y funciones es un factor imprescindible 

al que tener en cuenta, no deben ser muy fáciles porque los estudiantes 

se aburrirían ni demasiado complejas ya que se desmotivarían y siempre 

deben estar relacionadas con los conocimientos adquiridos anteriormente. 

h) Las canciones y el desarrollo de la competencia fonológica 

Es de conocimiento que la fonética tiene como objetivo el análisis de la 

producción, transmisión y recepción de los sonidos del habla; mientras que la 

fonología estudia cómo se combinan los distintos sonidos de una lengua para 

transmitir información. Otra característica que tiene la lengua inglesa es su 

ritmo acentual, es decir, las sílabas y palabras acentuadas tienen una duración 

de pronunciación mayor que las no acentuadas que no lo tiene la lengua 

española. Además, los acentos recaen en palabras de contenido 

(contentwords) que en las palabras funcionales (functionwords). 

Las canciones tienen la particularidad de gozar de gran parte de los 

contenidos mencionados, por lo cual es de suma importancia sacar el máximo 

provecho de las canciones como recurso didáctico, para lograr un mejor 

desempeño en la comprensión y producción oral del inglés en los estudiantes 

de educación básica regular. 

El uso de canciones, por ejemplo, a través del análisis fonético de canciones 

de artistas pertenecientes a distintas variedades lingüísticas, los estudiantes 

pueden aprender a reconocer pronunciaciones características de distintos 

dialectos. También se puede trabajar a la inversa, es decir, dar a los 
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estudiantes la transcripción de una canción para obtener la letra. Con 

seguridad, con la exposición al lenguaje real de las canciones, los estudiantes 

asimilarán más rápidamente la variedad de pronunciaciones de la lengua 

inglesa. 

2.2.2. Canciones para desarrollar sonidos segméntales 

Como se ha expresado, los fonemas vocálicos y consonánticos del inglés 

difieren bastante con relación a los fonemas de nuestra lengua materna. Hay 

fonemas que ocasionan gran dificultad en los estudiantes para aprenderlos. 

Muchas veces el docente realiza ejercicios y actividades en clase, cuyos 

resultados no son los más óptimos. 

Dentro del enfoque de la Didáctica de la pronunciación, el aprendizaje de los 

elementos segmentales no debe realizarse aisladamente dejando de lado el 

contexto y las situaciones comunicativas. El reconocimiento de los fonemas se 

debe realizar con las expresiones en contexto que permitan mejorar la 

pronunciación y entonación. 

Las canciones con fonemas repetitivos pueden ser muy apropiadas para 

trabajar aspectos de las emisiones vocálicas. Además, la carga semántica 

dela canción debe ser apropiada para el nivel de los alumnos. En los primeros 

niveles de la Educación Primaria, se recomienda que las canciones sean 

cortas y lentas para que el alumno pueda entender el texto fácilmente a través 

del listening. Algunas de las técnicas más habituales utilizadas en clase de 

inglés para aprender canciones es el modo representativo o sea ilustrar las 

canciones con dibujos y con mímica. Sin embargo, en el nivel secundario 

existe una mayor fluidez al momento de cantar las canciones, así que no es de 

importancia que las canciones sean más largas, pero si es imprescindible 

quesean claras, no lentas, pero si pausadas. 

Cuando el estudiante adquiere la capacidad de identificar el sonido le permite 

sondear palabras cuando las escriben y a su vez manipular los sonidos en 

palabras. Cuando escuchan una canción se les puede preguntar a los 
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estudiantes si un sonido X cuantas veces lo han escuchado en el contexto de 

las palabras. También se les puede indicar que localicen en el texto de la 

canción dichos sonidos y que los pronuncien. 

Para practicar la manipulación del sonido pregunta a los niños cuál sería la 

palabra "mat" si el sonido "m" fuera más bien un sonido "b". Haz lo mismo con 

la mitad y terminando los sonidos en palabras. Pregunta lo que sería la 

palabra "man" (hombre) si el sonido "n" fuera una "t" en su lugar o si el sonido 

"a" fue una "e". Esta práctica se puede realizar cantando canciones que 

presenten manipulación de sonido como la canción de "Apples and 

bananas"(Manzanas y Plátanos). Teniendo en cuenta que dentro de los 

sonidos segmentales se encuentran las vocales y consonante de un idoma. 

2.2.3. Canciones para desarrollar sonidos suprasegmentales 

Los fenómenos fonético-fonológicos que no pueden segmentarse como los 

fonemas, porque actúan simultáneamente sobre más de un segmento (al 

menos sobre la sílaba). Estos fenómenos reciben el nombre de 

suprasegmentos y son tres: el acento, la entonación y el ritmo. El conjunto de 

estos tres elementos suprasegmentales se denomina prosodia. 

Una característica suprasegmental o prosódica es una característica del habla 

que afecta a un segmento más largo que el fonema, tales como el acento, la 

entonación, el ritmo, la duración y otros. El término suprasegmental implica la 

existencia de elementos que recaen sobre más de un segmento a la vez. Los 

suprasegmentales resultan de una utilización particular de recursos del 

aparato fonético. Los elementos suprasegmentales transmiten información 

contenida en el habla que no está contenida en los fonemas. 

El término entonación se refiere a las variaciones de la frecuencia fundamental 

de vibración de las cuerdas vocales. Esta frecuencia se ajusta mediante la 

tensión muscular que se aplica a las cuerdas vocales. Así un hablante controla 

la entonación aplicando mayor o menor tensión a las cuerdas vocálicas, lo 
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cual le permite enfatizar más unas partes de la oración u otras o darle un 

contorno de sorpresa o de interrogación mediante la tensión muscular. 

La entonación, o el uso de tono al hablar, es una habilidad importante para 

poseer al hablar un idioma. El tono es la subida y bajada de la voz, así que 

cuándo y cómo utilizar el tono al hablar puede afectar el significado de lo que 

dices y cómo la gente reacciona a lo que estás diciendo. Aunque hay una 

variedad de técnicas para enseñar entonación, el canto es una manera de 

pegar el mensaje en la cabeza de un estudiante. 

Las canciones y la música, con sus tonos, ritmo y entonación pueden proveer 

una forma apropiada para enseñar y practicar las distintas habilidades, entre 

ellas la pronunciación a través de la repetición de los coros. Las canciones 

pueden activar con gran fuerza el mecanismo de repetición en la adquisición 

del lenguaje. Presentan, además, el ritmo típico de la lengua desde un punto 

de vista prosódico. 

Las canciones facilitan la entonación fonética del discurso. Cuando se 

escucha la entonación sabremos cómo pronunciarlo, como cuando 

escuchamos a nuestra banda favorita tratamos de imitar su acento y 

entonación, es una manera más real de aprender el idioma. El tono en gran 

medida cambia en función del contexto de lo que estás diciendo. Mediante el 

uso de un canto para enseñar entonación, se puede enseñar a los estudiantes 

las diferencias entre el tono y el contexto, de tal manera que se pegue en su 

memoria. Entender la entonación aumenta no sólo la competencia vocal, sino 

también la comprensión auditiva. 

El canto puede ayudar a los estudiantes a aprender cómo mostrar sus 

emociones a través de la forma de pronunciar sus palabras. Un canto alegre y 

festivo les puede enseñar la entonación adecuada, por ejemplo, al cantar 

"Feliz cumpleaños" a un ser querido. Un canto lento y triste les puede 

enseñarla entonación adecuada para ser usada cuando alguien está enfermo 

o infeliz.  
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Un simple método de cantar una canción puede ayudar a la lección más clara 

para alguien que está aprendiendo un concepto. 

Por ejemplo: Pide a los estudiantes escoger una línea de un texto. Puede ser 

cualquier línea, siempre y cuando se pueda leer. Luego, haz que practiquen el 

canto de la línea, diciéndola con una entonación diferente cada vez. Repite el 

ejercicio y cada vez discute la entonación utilizada, y a continuación, repite la 

misma entonación que en el canto para que los alumnos conserven la 

información. De esta manera cada vez que el estudiante va repitiendo los 

sonidos, va aprendiendo la pronunciación. 

2.2.4. Enseñanza y aprendizaje de lenguas 

Se puede definir la enseñanza de lenguas como "las actividades destinadas a 

producir el aprendizaje de una lengua” (Stern, 1983), por lo que cualquier 

teoría sobre la enseñanza de lenguas presupone conceptos relacionados con 

su aprendizaje. Enseñanza y aprendizaje son, pues, dos procesos tan 

íntimamente vinculados entre sí que no se concibe el uno sin el otro. Como 

señalan Bestard Monroig y Pérez Martín (1982), citado por Domínguez (2008, 

p.6), "la correlación entre enseñar y aprender no es tan sencilla como para 

creer que es suficiente con prestar atención exclusivamente a la labor del 

profesor”, lo que los lleva a formular la siguiente conclusión: "si el objetivo final 

de toda labor docente es que el alumno aprenda, hace falta tener previamente 

una idea sobre cómo aprende el individuo”. 

Como es bien sabido, un componente básico del aprendizaje es lo que el 

alumno aporta a la clase, lo que trae consigo al aula: distintos grados de 

motivación, diferentes estilos de aprendizaje, experiencias previas de 

aprendizaje de otras lenguas, etc. Por eso, "la investigación sobre el 

aprendizaje de lenguas nos ayuda a entender por qué alumnos aparentemente 

semejantes reaccionan de forma diferente ante las mismas técnicas de 

enseñanza, a la vez que nos revela los problemas que son comunes a todos 

ellos” (Cook, 1991). 
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Con respecto al aprendizaje, sabemos que, en primer lugar, debe ser 

significativo, es decir, sólo se produce aprendizaje si el alumno comprende el 

contenido y la tarea que se le pide que haga. Por otro lado, el grado de 

aprendizaje significativo viene determinado por lo que el alumno aporta a la 

situación de aprendizaje: cuantos más conocimientos, habilidades, etc., 

aporte, tanto mayor será aquél. 

El aprendizaje ha de ser constructivo; para que se produzca ha de integrarse 

en el marco intelectual del alumno, incorporando los nuevos conocimientos a 

los que ya posee (cf. ‘‘Teoría del conocimiento previo o schemata”). En cuanto 

a los factores socio-afectivos, es de destacar que el interés, la actitud del 

estudiante hacia la L2, el feedback positivo que pueda recibir del profesor o la 

confianza en sí mismo no es que vayan a modificar su capacidad intelectual, 

pero ciertamente juegan un papel tan primordial como los factores de tipo 

cognitivo. 

2.2.5. La música y el lenguaje 

Música y lenguaje poseen unos campos compartidos, tanto en la implicación 

de los mismos instrumentos vocales, auditivos, cognitivos, etc., como similares 

fases de desarrollo. En el ámbito educativo de la enseñanza infantil esta 

complementariedad puede ser favorecedora de experiencias globalizadores 

significativas para el alumnado. La investigación llevada a cabo en un aula de 

clases muestra los contenidos educativos compartidos por la lengua y la 

música que pueden ser trabajados en actividades conjuntas y significativas 

para ambas áreas en cualquier edad. 

El lenguaje y la música se han constituido en actividades fundamentales en 

casi todas las culturas que han aparecido en la Tierra. Desde la época 

primitiva, la música formaba parte de la vida del hombre por los restos 

encontrados y existir consenso de que la música surge como reproducción e 

imitación de los sonidos de la naturaleza. 
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Asimismo, se ha comprobado que el feto en el estadio prenatal es capaz de 

reconocer melodías e incluso distingue a la madre por su entonación. Todo 

esto nos lleva a precisar que los sonidos han ayudado al desarrollo de las 

distintas funciones cerebrales. Murphey (1990, p. 97) afirma que los bebés con 

apenas un día de vida responden con sus movimientos de forma sincronizada 

a los patrones rítmicos del lenguaje de quien les habla, e incluso lo distinguen 

de los de otros idiomas. Cuando a un bebé se le grita "no” responde a los 

componentes emotivos implícitos en esa determinada entonación y no porque 

entienda el significado. De hecho, se afirma que es la capacidad musical 

(ritmo, melodía y entonación), y no la capacidad lingüística, la que primero se 

desarrolla en los seres humanos. 

Existen investigaciones que afirman que, si los niños son expuestos a una 

variedad de sonidos, les resulta más fácil aprender idiomas. Por tal razón se 

comenzó a producir DVDs con imágenes, poesía y canciones para estimular y 

enseñar a los niños diferentes idiomas. Por tanto, podemos afirmar que la 

música es fundamental como vía de comunicación y expresión de nuestras 

emociones, pensamientos, etc. 

Se considera a la canción como el producto de un trabajo que combina tanto 

música o melodía con letras y sonidos hacer emitidos por un cantante. A 

diferencia de muchas otras piezas musicales, aquello que define quizás con 

mayor firmeza a la canción, es el hecho de que sea diseñada para ser 

interpretada vocalmente por un cantante. La versatilidad de las canciones es 

lo que permite adaptarlas a uno o varios cantantes. A diferentes estilos 

musicales, a diversos instrumentos y a diversos ritmos. 

2.2.6. Habilidades comunicativas orales  

Las habilidades 

Es un conjunto de acciones que realiza el sujeto para alcanzar un determinado 

objetivo. En el estudiante la ejecución de acciones desarrolla su formación 

académica, investigativa, profesional e integral. 
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Manzano, M. (2007, p. 65) afirma que el dominio de las destrezas o 

habilidades promueven las competencias comunicativas e investigativas, 

asimismo clasifica a las habilidades según su nivel de sistematicidad: 

- Las habilidades lógicas, llamadas también intelectuales o teóricas, las que 

se aplican en cualquier ciencia, tales como inducción - deducción, análisis 

- síntesis, generalización, abstracción - concreción, clasificación, definición, 

las de investigación científica, etcétera. 

- Las habilidades lingüísticas, como la expresión oral y escrita y la 

comprensión auditiva y de lectura. 

- Las habilidades comunicativas, persuadir, argumentar, interpretar, 

comprender, etcétera. 

Habilidades comunicativas 

La comunicación es el proceso mediante el cual se puede transmitir 

información de una entidad a otra. Estos procesos de comunicación son 

interacciones mediadas por signos entre al menos dos agentes que comparten 

un mismo repertorio de signos y tienen unas reglas semióticas comunes. 

Siendo así que las habilidades comunicativas son destrezas y/o habilidades 

por la cual se busca fundamentar la comunicación (sea verbal o no verbal) a 

fin de entender cualquier sistema de comunicación para mejorar en cualquier 

ámbito sea social, o personal. 

En ese contexto, las habilidades comunicativas o lingüísticas son las formas 

en que el ser humano utiliza la lengua para diferentes propósitos: 

comunicarse, aprender y pensar. Es el proceso por el cual nos comunicamos 

de forma oral o escrita, ello implica el desarrollo de la expresión oral y escrita y 

la comprensión oral y de lectura, que forman parte del desarrollo humano y le 

permiten actuar en la vida social. 

Para Manzano, M (2007), las habilidades comunicativas forman un sistema 

propio de la vida misma; además, las habilidades comunicativas son procesos 
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complementarios, porque primero escuchamos, después hablamos, por último, 

leemos y escribimos, estableciéndose una relación entre: la audición y 

expresión oral, la lectura y la expresión escrita. 

Éstas son fundamentalmente cuatro: escuchar, hablar, leer y escribir. Las 

habilidades de escuchar y hablar corresponden al nivel oral de la lengua y las 

de leer y escribir al nivel escrito: Estas cuatro habilidades pueden clasificarse 

en habilidades receptivas (escuchar y leer) y habilidades productivas (hablar y 

escribir). Las habilidades comunicativas deben desarrollarse de manera 

integral y con la participación activa de los estudiantes. 

La habilidad de escuchar es comprender y reaccionar ante lo que dicen las 

personas con las que nos relacionamos, por ejemplo, lo que cuenta la abuela, 

el saludo de un vecino, una pregunta de una amiga, una solicitud oral en la 

escuela, una inquietud de otra persona, y lo que se dice en los medios de 

comunicación oral como la radio, la televisión y el pregón, entre otros. Cuando 

una persona posee la habilidad de escuchar, comprende fácilmente los 

mensajes y actúa de acuerdo con lo que ha comprendido. 

La habilidad de hablar es dar a conocer por medio de la expresión oral lo que 

se piensa, se siente y se quiere. Quien envía un mensaje en forma oral espera 

que los demás lo comprendan y actúen de acuerdo con el mismo. La habilidad 

de hablar tiene relación directa con el vocabulario que maneja la persona; 

estele permite tener fluidez en la expresión y riqueza de contenido. 

La habilidad de leer es descifrar el contenido de lo escrito en papel o en otro 

material, por otra persona o por uno mismo, con el fin de comprender un 

mensaje. El proceso de lectura es complejo porque implica una serie de 

habilidades como el análisis, la síntesis y la evaluación. El acto de leer lleva a 

la persona a construir significados propios a partir textos escritos. Leer es un 

proceso de interacción entre el lector y el texto, proceso mediante el cual el 

primero intenta obtener alguna información pertinente para satisfacer sus 

objetivos de lectura (Solé, I. ,1987). 
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La habilidad de escribir es el acto de expresar ideas, sentimiento y deseos por 

medio de la forma escrita de la lengua. El aprendizaje de la escritura, además 

del desarrollo de destrezas motrices, requiere de la habilidad para organizar 

las ideas con el fin de representarlas por medio del sistema escrito. Escribir es 

para el estudiante un acto de cruzar fronteras, o de pararse en el umbral 

imaginándose cómo cruzar (Carlino, P. 2006, p. 87). 

La habilidad puede adquirirse y desarrollarse, aunque en diferente medida yen 

diferente ritmo en diferentes individuos, de acuerdo con tres factores: la 

información y destrezas específicas, métodos eficientes y el estímulo. 

Indudablemente que los factores mentales, físicos, de educación y 

socioeconómicos influyen en el desarrollo de las actividades. La habilidad 

comunicativa puede ser favorecida, como las otras habilidades, con estímulo y 

métodos efectivos. 

Con todo lo argumentado podemos realizar una clasificación relacionada con 

las habilidades comunicativas respecto de la forma y la función. Las 

habilidades comunicativas orales y escrita. 

Habilidades 

Comunicativas: 
Orales Escritas 

De percepción Listening Reading 

De producción Speaking Writing 

 

Las habilidades comunicativas orales 

El proceso comunicativo permite desarrollar nuestras habilidades 

comunicativas y conocer los aspectos de la comunicación oral, aquella 

encargada de recepcionar la información y de transmitir un mensaje y la 
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comunicación escrita, la que hace uso de una estructura gramatical 

establecida. 

En las siguientes líneas, focalizamos nuestra preocupación a las habilidades 

comunicativas orales o llamadas también comunicación oral, términos que 

serán trabajados como sinónimos. Castillo y Sifuentes (2011), mencionan a la 

comunicación oral como un proceso que existe entre dos vías: el emisor y el 

receptor. El hablante tiene por función codificar el mensaje con un lenguaje 

apropiado y el que escucha con comprensión su función es de decodificar o 

interpretar dicho mensaje. Además, el que escucha se ayuda de señaladores 

como las palabras, estructuras, gesto, movimiento corporal, acentuación y la 

entonación que forma parte del significado de interpretación. 

a) Las habilidades perceptivas orales  

La percepción  

Es un fenómeno subjetivo, que consiste en organizar la estimulación externa 

en patrones significativos. La percepción se realiza cuando interpretamos o 

damos significado a un estímulo. 

La interpretación de este estímulo varía de persona a persona dependiendo 

del significado o los significados que cada persona puede atribuirle a ese 

estímulo. La percepción no se puede interpretar como una representación 

estática de la realidad. 

La percepción no se limita a un proceso pasivo de decodificación de la 

información sensorial recibida. Es un proceso activo a través del cual el 

hombre obtiene información y la acomoda de acuerdo con sus intereses y 

necesidades. Cuji y Rea (2011, p. 11) nos dicen que las habilidades receptivas 

son aquellas que ayudan a comprender mensajes en la lengua extranjera. 

Esta destreza es imprescindible si el objetivo que se persigue es la 

comunicación oral con otras personas. Si lo que se pretende es únicamente 

ser capaz de leer textos escritos en esa lengua, no es necesario dedicar 

ningún tiempo al aprendizaje de las otras destrezas. 
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Si la facultad de oír se ve mermada por algún impedimento físico, el 

aprendizaje de una segunda lengua se resiente. Por lo menos en lo que atañe 

a la comprensión auditiva y, como consecuencia, también a la expresión oral 

que es su equivalente como destreza productiva. 

Dentro de este contexto, la comprensión oral está íntimamente asociada a la 

expresión oral sin la cual no se concibe; es, por así decirlo, la otra cara de la 

misma moneda. 

Para aprender una lengua extranjera hay que partir siempre de las destrezas 

receptivas, escuchar o leer, ya que es imposible hacerlo hablando y 

escribiendo. Castillo y Sifuentes (2011) enfatizan sobre la importancia del 

escucha para un aprendiz en la adquisición del inglés como lengua extranjera 

ya que los docentes esperamos en nuestros estudiantes desarrollar su 

expresión oral sin observar que la comunicación que se produce a su 

alrededor es fundamental para la tarea del habla. La capacidad de escucha en 

esta situación se torna más compleja para el aprendiz porque recién se está 

asociando a los patrones fonológicos y de la gramática, así como seleccionar 

la información de un mensaje y retenerlos en su memoria hasta llegar a la 

comprensión general de lo que se está diciendo. Muy por el contrario, ocurre 

con su lengua nativa que comprende lo que escucha sin mayor esfuerzo. Por 

tal motivo "escuchar y a la vez comprender no se puede dejar al azar” (Castillo 

y Sifuentes, 2011, p. 109). La eficiencia en escuchar solo puede ser obtenida a 

través de un sistemático entrenamiento en identificación y selección. Es 

necesario saber escuchar para obtener el sonido de los fonemas de otro 

idioma que no es el idioma materno. 

Entrenamiento de las habilidades perceptivas 

A nivel sensorial, el desarrollo auditivo es uno de los primeros estímulos para 

que el ser humano empiece a jugar con el lenguaje. Todo lo que oye le sirve 

para experimentar y comunicarse. Para ello es imprescindible tener una buena 

función del oído ya que este se encarga de recibir los inputs sonoros para 

poder ser procesados y codificados. Si este órgano no funciona 
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adecuadamente podría conllevar dishabilidades para reconocer e interceptar 

la información auditiva, los sonidos lingüísticos, etc., pudiendo ocasionar 

alteraciones en la conciencia fonológica, el habla y/o el lenguaje, tanto oral 

como escrito. 

A menudo, el abordaje logopédico requiere la valoración y reeducación de las 

habilidades auditivas y de escucha. Los objetivos terapéuticos de dicho 

trabajo, que se llevan a cabo en casos con dishabilidades de habla y lenguaje 

(tanto oral como escrito), deben contemplar aspectos como: 

- Trabajar la atención auditiva y la capacidad de escucha reconociendo 

ruidos y sonidos de la naturaleza, animales, transportes, etc. 

- Entrenar la atención y memoria auditiva. 

- Identificar las calidades sonoras mediante instrumentos musicales, 

frecuencia, intensidad, duración. 

- Diferenciar las características de los sonidos (fonemas, sílabas, palabras, 

etc.). 

El procesamiento auditivo está dado por un conjunto de habilidades, las cuales 

son: 

Detección auditiva. La cual es la capacidad de alertarse ante los sonidos. 

Discriminación. Capacidad de analizar similitudes y diferencias de los 

sonidos. 

Identificación. Capacidad para identificar a que pertenece el sonido 

Atención. habilidad para prestar atención a señales auditivas verbales y no 

verbales 

Memoria auditiva. capacidad de retener y evocar información de manera 

consecutiva los estímulos sonoros verbales y no verbales. 

Cuando alguna de estas habilidades se encuentra inmadura se pueden 

presentar signos de alerta tales como: dificultad para comprender el lenguaje, 

fallas articulatorias, sustitución de fonemas en palabras /bata por pata/, 
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dificultad en el seguimiento de instrucciones, fallas en integración del código 

lectoescrito o de escritura en dictado etc. Estos signos de alerta dan indicios 

de que la persona requiere de un proceso de intervención para madurar 

dichas habilidades, por lo cual estaremos dispuestos a colaborar en dicho 

proceso. 

Tradicionalmente, para el desarrollo de las habilidades perceptivas se han 

utilizado la técnica de dividir las actividades según el momento de su 

realización, es decir, anterior a la audición (pre-listening), durante la audición 

(listening) y después de la misma (post- listening). Mediante estas actividades 

se solía enseñar todo el vocabulario nuevo del texto. En cambio, la tendencia 

actual es a contextualizar la audición tal y como ocurre en un contexto 

cotidiano de la vida real. 

Dificultades de las habilidades perceptivas 

Un requisito previo para poder escuchar era poder percibir los sonidos de todo 

tipo que llegan a nuestro oído y que si son articulados forman parte de la 

cadena hablada, lo que supone la interacción con otra destreza, es decir, la 

expresión oral por parte de alguien que habla. 

En este caso escuchamos lo que otra persona dice, lo cual no significa que le 

entendamos si utiliza un código distinto del nuestro, o cuando nuestro 

conocimiento del suyo es aún muy pobre. Pero es posible que incluso siendo 

hablantes de la misma lengua se produzcan fallos en la comunicación, ya que 

"escuchar es una actividad extremadamente compleja”, como apunta Koster 

(1991), citado por Domínguez (2008, p.27). 

Más frecuente es, sin embargo, que se produzcan fallos debidos a la 

ambigüedad del mensaje, lo que a veces da origen a situaciones embarazosas 

o simplemente jocosas. 

Existe la creencia, por otra parte, de que comprender lo que oímos es fácil, y, 

por supuesto, mucho más fácil que hablar o escribir. La explicación quizás 

habría que buscarla en el hecho de que la comprensión oral nos produce 
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menos ansiedad, nos supone menor esfuerzo que el que exigen las otras dos 

destrezas y es menos pública que estas últimas, en las que se pueden 

observarlos errores que cometemos. Además, que es tremendamente 

compleja, es fatigosa porque el oyente de una L2 no controla lo que percibe. 

Se siente inseguro de lo que escucha, hace un esfuerzo mental extraordinario 

para que no se le escape nada y, en definitiva, termina cansado. 

Otras dificultades tienen que ver con el reconocimiento de palabras, debido a 

la variabilidad fonética de los sonidos que emite el hablante, así como con el 

proceso de segmentación, que, afortunadamente, a veces no constituye 

ningún problema porque el contexto suele determinar dónde comienza y 

dónde termina una palabra en la cadena hablada. Las variaciones más 

conocidas señalados por Koster (1991), son: la variabilidad en la duración de 

las vocales y consonantes, la asimilación de sonidos, la velocidad de emisión 

o tempo, el número y longitud de las pausas, entre otras. 

Capacidades de escucha 

- Predecir lo que las personas van a hablar; 

- Sustituir palabras o frases desconocidas; 

- Deducir el significado de palabras, expresiones o frases por contexto; 

- Retener puntos relevantes, para centrar los mensajes; 

- Comprender los diferentes patrones de entonación y el uso de 

acentuación, que dan pistas para el significado en el escenario social. 

- Comprender información que se refiere, por ejemplo, la actitud del 

hablante y sus intenciones. 

b) Las habilidades productivas orales 

Como ya hemos señalado, la comprensión auditiva es la primera destreza que 

ocurre en el aprendizaje de la lengua materna. La destreza que le sigue es la 

expresión oral, aunque no inmediatamente; ya que se va adquiriendo solo 

después de un periodo más o menos largo de estar expuesto a la lengua. 

La producción oral es la que conocemos como "speaking” o la habilidad del 

habla. La habilidad de producción oral se caracteriza por manifestar 



46 
 

expresiones completas o en muchos casos incompletas ya que no manifiesta 

del tiempo necesario para reflexionar y estructurarla cuidadosamente como en 

la lengua escrita. 

Por ello, Littlewood (1995), citado por Castillo y Sifuentes (2011, p. 111), dice 

que para desarrollar esta habilidad productiva se debe de considerarlas 

siguientes destrezas: 

- Manipular el sistema lingüístico de tal manera que pueda expresar la 

intención del mensaje. 

- Distinguir entre las formas que domina y la función comunicativa que ellas 

realizan. 

- Desarrollar las destrezas y estrategias para usar la lengua con afectividad 

en la situación concreta en la que se realiza el acto del habla. 

- Tomar conciencia del significado social de las formas y tener la habilidad 

de usarlas adecuadamente de acuerdo con la circunstancia social en la 

que se realizan. 

Los rasgos que caracterizan esta destreza desde el punto de vista del aprendiz 

de una segunda lengua dependen de los objetivos que se proponga conseguir. 

En líneas generales, la expresión oral se caracteriza por lo siguiente: 

- Es la destreza más importante para muchos aprendices de una segunda 

lengua. 

- Tiene una utilidad práctica, incluso en el caso de que las destrezas que 

- nos interesan primordialmente sean otras. 

- Las oportunidades de practicarla dependen de muchos factores externos al 

aprendiz. 

- Conseguir un buen dominio de esta destreza no es fácil, ya que implica ser 

capaz de utilizar un número considerable de micro destrezas - 

capacitadoras de interacción y de actuación y que son prácticamente las 

mismas que para la comprensión oral. 
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Dificultades de la expresión oral 

La expresión oral es sin duda la destreza más difícil debido a los factores que 

intervienen en ella, pues el hablante no sólo tiene que pensar qué es lo que va 

a decir, sino cómo lo va a decir y, además, en un brevísimo espacio de tiempo. 

Si la codificación del mensaje es de por sí un proceso complejo, lo es mucho 

más para el aprendiz de una segunda lengua cuyo conocimiento del nuevo 

código es aún reducido. 

Por otra parte, conocer el código no basta; es necesario tener el conocimiento 

pragmático suficiente que permita usar la lengua de modo adecuado a cada 

situación comunicativa. En líneas generales, los problemas que presenta la 

expresión oral al aprendiz de una segunda lengua son de dos tipos: lingüísticos 

y psicológicos 

Siguiendo a H. D. Brown (2001), citados por Domínguez (2008, p. 66), los 

factores de orden lingüístico se agrupan en torno a estos ocho apartados: 

- Cadena hablada. Hablar con fluidez supone unir las palabras y no 

pronunciarlas una a una. 

- Redundancia. El hablante debe conocer este recurso del lenguaje porque 

le ayuda a transmitir el mensaje con más claridad. 

- Formas reducidas. Contracciones, elisiones, reducción silábica, etc. 

- Variación en la "expresividad”. Comienzos equivocados, dislocaciones 

sintácticas, retrocesos, frases de relleno o expresiones de apoyo ("esto”, 

"digamos”, etc.). 

- Lenguaje coloquial. Estilo informal, jergas, expresiones idiomáticas, etc. 

- Tiempo elocutivo. La rapidez con que habla un nativo suele ser un 

obstáculo para la comprensión por parte del oyente no nativo. 

- Aspectos prosódicos. El acento, el ritmo y la entonación varían según las 

lenguas. 
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- Interacción. La interacción con el interlocutor se rige por reglas que 

comparte y respeta el hablante: interpretación de marcas lingüísticas, 

negociación del significado, turnos de palabra, fórmulas para mantener y 

terminar la conversación, etc. 

Desde el punto de vista psicológico, el temor de cometer errores o el miedo al 

ridículo, sobre todo cuando el interlocutor es un hablante nativo o tiene un 

mayor dominio de la segunda lengua ("interlocutor effect”) son factores que 

inhiben a muchos aprendices de expresarse oralmente en público, aun cuando 

puedan hacerlo aceptablemente bien. 

De todas formas, para estos, más importante que tener algo que decir o el 

deseo de contárselo a alguien es saber cómo decirlo. En cualquier caso, se 

piensa que conviene practicar esta destreza desde las etapas iniciales del 

aprendizaje. Hay que tener presente, sin embargo, que el aprendizaje se 

produce igualmente, aunque no haya producción oral por el aprendiz. 

Recordemos cómo el niño que aprende su lengua materna pasa asimismo por 

una fase silenciosa en la que sólo escucha. 

Debido a que la expresión oral no es una actividad planificada de antemano, 

sino que se produce inmediatamente después de que ha tenido lugar la 

codificación del mensaje, el aprendiz de una segunda lengua, para asegurarse 

de que su interlocutor entiende lo que dice, apela a un número variado de 

estrategias como pedir ayuda, utilizar sinónimos, recurrir a su lengua materna, 

parafrasear, etc. Un problema importante relacionado con la destreza oral que 

se da sobre todo en la clase de idioma extranjero es el de la falta de motivación 

del alumno. 

DEFINICIÓN DE TÉRMINOS  

Las canciones 

Del latín cantío, es aquello que se canta. Es una composición en el que se 

puede poner música. 
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Los fonemas.  

En griego, 'voz humana, sonido de la voz'. son la articulación mínima de un 

sonido vocálico y consonántico. Los fonemas son unidades teóricas básicas 

postuladas para estudiar el nivel fónico-fonológico de una lengua humana. 

Fonemas segmentales.  

Son aquellos fonemas que al ser pronunciadas siguen una secuencia lineal, es 

decir primero uno y después el otro. Ejemplo, /p/ /u/ /e/ /r/ /t/ /a/. Se dividen en 

Vocales y Consonantes. 

Fonemas suprasegmentales 

Son llamados así porque son capaces de ocupar segmentos ya ocupados por 

fonemas segmentales. el acento es un fonema suprasegmental, otro fonema 

suprasegmental es la entonación. En la escritura, son representados con los 

signos de puntuación. 

Listening  

La audición siempre ocurre, la mayoría del tiempo inconscientemente. 

Escuchar es la acción interpretativa tomada por el oyente con el fin de 

comprender y potencialmente hacer que el significado de las ondas sonoras. El 

escuchar se puede entender en tres niveles: alerta, desciframiento, y una 

comprensión de cómo se produce el sonido y cómo el sonido afecta al oyente.  

Speaking 

El habla es la forma vocalizada de la comunicación humana. Cada palabra 

hablada se crea a partir de la combinación fonética de un conjunto limitado de 

vocales y unidades de sonido de voz consonante. Las habilidades vocales que 

permiten a los seres humanos producir el habla también proporcionan a los 

seres humanos la capacidad de cantar. 
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CAPÍTULO III 

MARCO METODOLÓGICO  

3.1. TIPO, MÉTODO Y DISEÑO DE LA INVESTIGACIÓN 

3.1.1. Tipo de investigación 

El tipo de investigación es no experimental, basado en un estudio de caso. 

Kerlinger, F. (2002,p.504) dice que la investigación no experimental implica la 

búsqueda empírica y sistemática en la que el científico no posee control directo de 

las variables independientes, debido a que sus manifestaciones ya han ocurrido o 

a que son inherentemente no manipulables. 

Tamayo (2007, p.43) manifiesta que los tipos de investigación difícilmente se presentan 

puros, generalmente se combinan entre sí y obedecen sistemáticamente a la aplicación 

de la investigación.  

Abouhamad, citado por el autor confirma que tradicionalmente se presentan tres 

tipos de investigación y que de estos se desprende la totalidad de la gama de 

estudios investigativos que trajinan los investigadores, son a) Histórica (que 

describe lo que era), b) Descriptiva (interpreta lo que es) y c) Experimental 

(describe lo que será). 

Tamayo(2007, p.43) coincide con Abouhamad al manifestar que existen otros tipos 

de investigación como: la investigación correlacional, estudio de caso, 

investigación comparada, investigación evaluativa, investigación cualitativa, 

investigación de acción participativa. 

Del tipo de investigación seleccionada se opta por el estudio de caso, ya que de 

acuerdo con Rodríguez Peñuelas (2005) es considerado como apropiado 

particularmente cuando el objetivo de la investigación es inquirir acerca de cómo 

ocurre un proceso.  

Debemos enfatizar la creciente complejidad de los fenómenos organizativos, lo 

que requiere de una investigación de carácter exploratorio y comprensivo más que 
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de búsqueda de explicaciones causales, y para ello los estudios de casos pueden 

ser el método de investigación más apropiado. 

En este sentido, el método de estudio de caso menciona que se considera como el 

más apropiado para relacionar los datos con la teoría y porque ayuda a describir, 

analizar y explicar los resultados encontrados, contrastándolos con los aspectos 

teóricos establecidos. 

Según Sánchez Carlessi y Reyes M. (2009,p. 38), la investigación sustantiva es 

aquella que trata de responder a los problemas teóricos o sustantivos, en tal 

sentido, está orientada, a describir, explicar, predecir la realidad con lo cual se va 

en búsqueda de principios y leyes generales que permitan organizar una teoría 

científica. Sus explicaciones se circunscriben a un ámbito determinado, pero 

poseen riqueza interpretativa y aportan nuevas visiones de un fenómeno. 

Es un estudio de caso porque, según Bernal (2006, p.116), el objetivo es estudiar 

a profundidad o en detalle una unidad de análisis específica, tomada de un 

universo poblacional. El caso o unidad de análisis puede ser una persona, una 

institución o empresa, un grupo. 

Méndez, I y otros (2009, p.12) dicen que la investigación es transversal porque 

mide una sola vez la o las variables; se miden las características de uno o más 

grupos de unidades en un momento dado, sin pretender evaluar la evolución de 

esas unidades. 

3.1.2. Método de la investigación  

Se ha empleado el método descriptivo que, según Sánchez C. (2009, p.50), 

consiste en "describir, analizar e interpretar sistemáticamente un conjunto de 

hechos o fenómenos y las variables que los caracterizan de manera tal y como se 

dan en el presente”. 

El término método proviene del griego meta-, “hacia”, y hodós, “camino”, lo cual 

sugiere que su significado sea “el camino más adecuado hacia un fin”. Es decir, 

https://concepto.de/metodo/
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que un método es un procedimiento que elegimos para obtener un fin 

predeterminado. 

En consecuencia, los métodos de investigación son los distintos modelos de 

procedimientos que se pueden emplear en una investigación específica, 

atendiendo a las necesidades de la misma, o sea, a la naturaleza del fenómeno 

que deseamos investigar. 

3.1.3. Diseño de la investigación 

Esta investigación es de diseño correlacional, ya que se relaciona las variables 

estrategias de aprendizaje y rendimiento académico. Según Hernández (2010, p. 

81), este tipo de estudio tiene por finalidad conocer la relación o grado de 

asociación que existe entre dos o más conceptos, categorías o variables en un 

contexto en particular. Los estudios correlacionales, al evaluar el grado de relación 

entre dos o más variables, miden cada una de ellas y, después, cuantifican y 

analizan la vinculación. 

Para el desarrollo de este tema señalamos que el diseño es un conjunto de 

estrategias procedimentales y metodológicas definidas y elaboradas previamente 

para desarrollar el proceso de investigación. 

Kerlinger (2002, p. 96), sostiene que generalmente se llama diseño de 

investigación al plan y a la estructura de un estudio. El diseño de investigación 

señala la forma de conceptuar un problema de investigación y la manera de 

colocarlo dentro de una estructura que sea guía para la experimentación (en el 

caso de los diseños experimentales) y de recopilación y análisis de datos. 

En efecto, diremos que es un plan, estructura y estrategia de la investigación. 

Plan: se entiende como un esquema general o programa de la investigación. 

Estructura: paradigma llamado también modelo de las operaciones viables. 

Estrategia: métodos para recopilar y analizar los datos, para dar una respuesta a 

la pregunta de estudio. 

https://concepto.de/investigar/
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Donde:  

M: Muestra de la investigación 

0y: Observación de la variable I: Las canciones 

0x: Observación de la variable II: Habilidades comunicativas orales 

r: Relación entre las dos variables 

 

3.2. POBLACIÓN Y MUESTRA 

3.2.1. Población 

Según Hernández, Fernández y Baptista (2010, p.174), la población es el 

"conjunto de todos los casos que concuerdan con determinadas especificaciones; 

estas deben situarse claramente en torno a sus características de contenido, de 

lugar y tiempo”. 

 Es el conjunto de personas u objetos de los que se desea conocer algo en una 

investigación. (PINEDA et al 1994:108) En nuestro campo pueden ser artículos, 

editoriales, películas, video, programas radiales y por supuesto personas. 

En la presente investigación la población estará compuesta por estudiantes del 

segundo grado  de secundaria del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – 

Chinchao 

3.2.2 Muestra 

Namakforoosh (2008, p.305) dice "si el tamaño de la población es pequeño 

(manejable) se debe considerar un censo”. Y según Gomero (1997, p.198), la 

muestra no probabilística es el método utilizado para seleccionar a los 

componentes de la muestra del total de la población. "Consiste en un conjunto de 

reglas, procedimientos y criterios mediante los cuales se selecciona un conjunto 

de elementos de una población que representan lo que sucede en toda esa 

población". 
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Realizar el diseño muestral es importante porque: a) Permite que el estudio se 

realice en menor tiempo. b) Se incurre en menos gastos. c) Posibilita profundizar 

en el análisis de las variables. d) Permite tener mayor control de las variables a 

estudiar. 

 Por lo tanto, nuestra muestra es no probabilística, censal e intencionada. Está 

compuesta por los 21 estudiantes del segundo grado “A” de secundaria del colegio 

nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao. 

3.4. INSTRUMENTOS DE INVESTIGACIÓN 

Los instrumentos utilizados son: 

3.3.1 Cuestionario 

Se utilizó el cuestionario como instrumento. Según Hernández, Fernández y 

Baptista (2010, p. 217), el cuestionario es el conjunto de preguntas respecto a una 

o más variables a medir. Debe ser congruente con el planteamiento del problema 

e hipótesis. 

El cuestionario es un procedimiento considerado clásico para la obtención y 

registro de datos. Su versatilidad permite utilizarlo como instrumento de 

investigación y como instrumento de evaluación de personas, procesos y 

programas de formación. Es una técnica de evaluación que puede abarcar 

aspectos cuantitativos y cualitativos. Su característica singular radica en que, para 

registrar la información solicitada a los mismos sujetos, ésta tiene lugar de una 

forma menos profunda e impersonal, que el "cara a cara" de la entrevista. Al 

mismo tiempo, permite consultar a una población amplia de una manera rápida. La 

principal diferencia con la entrevista reside en la poca relación directa de los 

sujetos con la persona que los aplica, puesto que la persona encargada de su 

aplicación se limita a presentarlo al grupo, a dar ciertas normas generales y a 

crear un nivel de disposición favorable a la contestación sincera.  

 El cuestionario es un instrumento muy útil para la recogida de datos. Permite, 

además, en paralelismo con la entrevista, identificar y sugerir hipótesis y validar 
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otros métodos. La finalidad del cuestionario es obtener, de manera sistemática y 

ordenada, información acerca de la población con la que se trabaja, sobre las 

variables objeto de la investigación o evaluación 

3.3.2. Fichas 

Las fichas bibliográficas, textuales y de resumen se utilizaron para registrar los 

datos pertinentes a las bases teóricas del estudio. 

3.5. TÉCNICAS DE RECOJO DE DATOS 

Según Pino Gotuzzo (2010, p. 415), la técnica utilizada es el conjunto de reglas y 

procedimientos que permite al investigador establecer la relación con el objeto o 

sujeto de la investigación. 

3.5.1. Encuesta 

Es un conjunto de preguntas escritas para que el alumno lea y conteste por 

escrito. Los cuestionarios están destinados a recoger información sobre las 

opiniones y actitudes de las personas y también sobre lo que han logrado como 

producto del proceso educativo. 

3.5.2. Análisis documental 

El análisis documental es la operación que consiste en seleccionar las ideas 

informativamente relevantes de un documento a fin de expresar su contenido, sin 

ambigüedades, para recuperar la información en él contenida. 

3.5.3. Fichaje 

Técnica del fichaje que sirve para recolectar información en forma sistemática para 

el marco teórico y la referencia bibliográfica. 
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CAPÍTULO IV 

RESULTADOS DE LA INVESTIGACIÓN 

4.1. SELECCIÓN Y VALIDACIÓN DE LOS INSTRUMENTOS 

4.1.1. Selección de los instrumentos 

A continuación, se explica la selección de los instrumentos utilizados en este 

estudio. Los datos fueron obtenidos mediante la aplicación del instrumento:  

a) Cuestionario del uso de las canciones,  

b) El cuestionario de evaluación de las habilidades comunicativas orales. 

a) Cuestionario del uso de las canciones 

Ficha técnica 

Autor: Elaboración propia 

Forma de administración: Colectiva 

Duración: 20 minutos  

Campo de aplicación'. El cuestionario puede aplicarse a estudiantes del nivel 

secundario. 

Características del Cuestionario: Está constituido por 14 ítems, distribuidos en 

2 áreas o dimensiones que a continuación detallamos: 

Área I: Desarrollo de los sonidos segmentales (7 ítems). 

Área II: Desarrollo de los sonidos suprasegmentales (7 ítems). 

Significación: Evalúa el grado de desarrollo fonológico que tienen los estudiantes a 

través de las canciones. Tipificación: Baremado en base al piloteo realizado en 21 

estudiantes del segundo grado “A” de secundaria del colegio nacional Santa Rosa 

de Mayobamba – Chinchao. 
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Descripción de la prueba 

El cuestionario del uso de las canciones está constituido por 14 afirmaciones. Los 

ítems son de elección múltiple con los siguientes parámetros: 

Tabla N° 01: Frecuencias de respuestas 

NUMERO FRECUENCIA 
  

1 Nunca 

2 Casi nunca 
 

 

 

3 
 

Algunas veces 
 

   

4 A menudo 

5 
 

Siempre 
 

    

 

Estas preguntas brindan información con respecto al nivel de motivación que 

tienen los estudiantes en el proceso de su aprendizaje del inglés. 

b) Cuestionario de las habilidades comunicativas orales 

Ficha técnica 

- Autor: Elaboración propia 

- Forma de administración: Colectiva 

- Duración: 20 minutos 

- Campo de aplicación: El cuestionario puede aplicarse a estudiantes del nivel 

secundario. 

- Características del Cuestionario: Está constituido por 12 ítems, distribuidos en 

2 áreas o dimensiones que a continuación detallamos: 

Área I: Habilidades perceptivas orales (6 ítems). 

Área II: Habilidades productivas orales (6 ítems). 

- Significación: Evalúa el nivel de comprensión y producción oral del inglés que 

tienen los estudiantes. 
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Tipificación: Baremado en base al piloteo realizado en 21 estudiantes del segundo 

grado “A” de secundaria del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – 

Chinchao. 

Descripción de la prueba 

El cuestionario de evaluación de las habilidades comunicativas orales está 

constituido por 12 afirmaciones. Los ítems son de elección múltiple con los 

siguientes parámetros: 

Tabla N° 02: Frecuencias de respuestas 

NUMERO FRECUENCIA 
  

1 Nunca 

2 Casi nunca 
 

 

 

3 
 

Algunas veces 
 

   

4 A menudo 

5 
 

Siempre 
 

 

Estas preguntas brindan información con respecto al nivel de comprensión y 

producción oral que tienen los estudiantes en el proceso de su aprendizaje del 

inglés. 

4.1.2. Validación del instrumento 

La validación, según Hernández et. al. (2003, p. 118), se refiere al grado en que el 

instrumento mide la variable realmente, es decir, lo que se pretende medir. 

Determinar la validez de contenido del instrumento implica someterlo a la 

evaluación de un panel de especialistas antes de la aplicación, para verificar si el 

contenido se ajusta al estudio planteado. 

La validez de contenido fue calculada mediante el método de juicios de expertos. 

El informe se realizó con el apoyo de 4 docentes de la Universidad con amplia 

experiencia en el campo de la investigación educacional.  El promedio de la 

opinión de los expertos fue de 83,1 y 82,7 para los dos cuestionarios. 
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Tabla 03: Opinión de expertos del cuestionario de evaluación del uso de las 

canciones. 

VALIDACIÓN DE INSTRUMENTOS POR JUICIO DE 

EXPERTOS 

 

Expertos Uso de las canciones 

 

 

 

1 84,7 

2 85 

3 
77 

4 85,8 

Total 83,1 

  Fuente: Elaboración propia. 

Tabla 04: Opinión de expertos del cuestionario de evaluación de las 

habilidades comunicativas orales 

VALIDACIÓN DE INSTRUMENTOS POR JUICIO DE 

EXPERTOS 

 

Expertos 
Habilidades comunicativas 

orales 

 

 

 

1 84,6 

2 84,6 

3 
77 

4 84,7 

Total 82,7 

 

4.2. CONFIABILIDAD DE LOS INSTRUMENTOS 

El criterio de confiabilidad del instrumento se determina, en la presente 

investigación, por el coeficiente Alfa de Cronbach, desarrollado por Lee Joseph 
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Cronbach, que requiere de una sola administración del instrumento de medición y 

produce valores que oscilan entre uno y cero. Es aplicable a escalas de varios 

valores posibles, por lo que puede ser utilizado para determinar la confiabilidad en 

escalas, cuyos ítems tienen como respuesta más de dos alternativas. Su fórmula 

determina el grado de consistencia y precisión; la sucesión de valores que 

determina la confiabilidad está dada por los siguientes: 

CRITERIO DE CONFIABILIDAD VALORES 

No es confiable -1 a 0 

Baja confiabilidad 0.01 a 0. 49 

Moderada confiabilidad 0.5 a 0.75 

Fuerte confiabilidad 0.76 a 0.89 

Alta confiabilidad 0.9 a 1 

 

Análisis de fiabilidad 

Tabla 05: Criterio de confiabilidad Alpha de Cronbach 

Instrumento Alfa de Cronbach 

N° de 

elementos 

Uso de las canciones 0, 876 14 

Habilidades comunicativas orales 0, 810 12 

 

El instrumento que mide el uso de canciones presenta fuerte confiabilidad con un 

valor del estadígrafo de 0,876 y con un cuestionario que consta de 14 ítems. 

El instrumento que mide las habilidades comunicativas orales presenta fuerte 

confiabilidad con un valor del estadígrafo de 0,810 y con un instrumento que 

consta de 12 ítems. 
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Como los instrumentos presentan adecuada confiabilidad en sus respectivas 

versiones, podemos concluir que estos son aplicables. 

4.3. TRATAMIENTO ESTADÍSTICO E INTERPRETACIÓN DE DATOS 

ANÁLISIS DE LAS DIMENSIONES Y VARIABLES 

4.3.1. Desarrollo de los sonidos segmentales  

Tabla 06: Desarrollo de los sonidos segmentales 

 FRECUENCIA PORCENTAJE PORCENTAJE 

ACUMULADO 

Casi nunca 

Algunas veces 

A menudo 

Siempre 

Total 

1 

7 

11 

2 

21 

4,8 

33,3 

52,4 

9,5 

100,0 

4,8 

38,1 

90,5 

100,0 

 

Sobre el nivel de desarrollo de habilidades de sonidos segmentales con el uso de 

canciones, podemos afirmar que el 4,8% de los encuestados afirman que casi 

nunca muestran un nivel apropiado en esta dimensión, el 33,3% de los estudiantes 

afirman que sólo algunas veces muestran un adecuado desarrollo de esta 

dimensión, es decir que el 38,1% de los encuestados no cuentan con un adecuado 

desarrollo de esta dimensión. Por otro lado, el 52,4% afirma que a menudo percibe 

tener un buen desarrollo en esta dimensión y el 9,5% de los estudiantes manifiesta 

que siempre muestran un adecuado nivel en el desarrollo de los sonidos 

segmentales. 
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Gráfico 01: Desarrollo de los sonidos segmentales 

 

4.3.2. Desarrollo de los sonidos suprasegmentales 

Tabla 07: Desarrollo de los sonidos suprasegmentales 

 

Frecuencia Porcentaje Porcentaje acumulado 

Casi nunca 1 4,8 4,8 

Algunas veces 8 38,1 42,9 

A menudo 10 47,6 90,5 

Siempre 2 9,5 100,0 

Total 21 100,0 
 

 

Sobre el nivel de desarrollo de habilidades de sonidos suprasegmentales con el 

uso de canciones, podemos afirmar que el 4,8% de los encuestados afirman que 

casi nunca muestran un nivel apropiado en esta dimensión, el 38,1% de los 

estudiantes afirman que solo algunas veces muestran un adecuado desarrollo de 

esta dimensión, es decir que el 42,9% de los encuestados no cuentan con un 

adecuado desarrollo de esta dimensión. Por otro lado, el 47,6% afirma que a 
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menudo percibe tener un buen desarrollo en esta dimensión y el 9,5% de los 

estudiantes manifiesta que siempre muestran un adecuado nivel en el desarrollo 

de los sonidos suprasegmentales. 

 

Gráfico 02: Desarrollo de los sonidos suprasegmentales 

 

4.3.3. Variable I: las canciones 

Tabla 08: La variable I-Frecuencia y porcentaje de las canciones 

 Frecuencia Porcentaje Porcentaje acumulado 

Casi nunca 1 4,8 4,8 

Algunas veces 8 38,1 42,9 

A menudo 9 42,9 85,8 

Siempre 3 14,2 100,0 

Total 21 100,0  

 

Respecto al empleo de canciones en el desarrollo de habilidades de identificación 

de sonidos segmentales y suprasegmentales, podemos afirmar que el 4,8% de los 

encuestados afirman que casi nunca muestran un nivel apropiado en esta variable, 

el 38,1% de los estudiantes afirman que sólo algunas veces muestran un 

0 0 0 0

1

8
10

2

CASI NUNCA ALGUNAS VECES A MENUDO SIEMPRE

FR
EC

U
EN

C
IA



64 
 

adecuado desarrollo de esta variable, es decir que el 42,9% de los encuestados 

no cuentan con un adecuado desarrollo de esta variable. Por otro lado, el 42,9% 

afirma que a menudo percibe tener un buen desarrollo en esta variable y el 14,2% 

de los estudiantes manifiesta que siempre muestran un adecuado nivel en el 

desarrollo de esta variable. 

 

Gráfico 03: variable I: las canciones 
 

4.3.4. Habilidades perceptivas orales 

Tabla 09: Frecuencia y porcentaje de las habilidades perceptivas orales 

 

Frecuencia Porcentaje Porcentaje acumulado 

Casi nunca 1 4,8 4,8 

Algunas veces 7 33,3 38,1 

A menudo 11 52,4 90,5 

Siempre 2 9,5 100,0 

Total 21 100,0 
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Sobre el nivel de desarrollo de habilidades perceptivas orales, podemos afirmar 

que el 4,8% de los encuestados afirman que casi nunca muestran un nivel 

apropiado en esta dimensión, el 33,3% de los estudiantes, afirman que sólo 

algunas veces muestran un adecuado desarrollo de esta dimensión, es decir que 

el 38,1% de los encuestados no cuentan con un adecuado desarrollo de esta 

dimensión. Por lo que, el 52,4% afirma que a menudo percibe tener un buen 

desarrollo en esta dimensión y el 9,5% de los estudiantes manifiesta que siempre 

muestran un adecuado nivel en el desarrollo de habilidades perceptivas orales. 

 

Gráfico 04: Habilidades perceptivas orales 

 

4.3.5. Habilidades productivas orales 

Tabla 10: Frecuencia y porcentaje de las habilidades productivas orales 

 Frecuencia Porcentaje Porcentaje acumulado 

Casi nunca 2 9,5 9,5 

Algunas veces 
10 

47,6 
57,1 

A menudo 9 42,9 100,0 

Total 21 100,0 
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Sobre el nivel de desarrollo de habilidades productivas orales, podemos afirmar 

que el 9,5% de los encuestados afirman que casi nunca muestran un nivel 

apropiado en esta dimensión, el 47,6% de los estudiantes, afirman que sólo 

algunas veces muestran un adecuado desarrollo de esta dimensión, es decir que 

el 57,1% de los encuestados no cuentan con un adecuado desarrollo de esta 

dimensión. Por otro lado, el 42,9% afirma que a menudo percibe tener un 

adecuado nivel en el desarrollo de habilidades productivas orales. 

 

Gráfico 05: habilidades productivas orales 

4.3.6. Variable II: las habilidades comunicativas orales 

Tabla 11: variable II: Las habilidades comunicativas orales 

 Frecuencia Porcentaje Porcentaje 
acumulado 

Casi nunca 1 4,8 4,8 

Algunas veces 6 28,6 33,4 

A menudo 12 57,1 90,5 

Siempre 2 9,5 100,0 

Total 21 100,0 
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Respecto al nivel de desarrollo de habilidades comunicativas orales, podemos 

afirmar que el 4,8% de los encuestados afirman que casi nunca muestran un nivel 

apropiado en esta variable, el 28,6% de los estudiantes afirman que sólo algunas 

veces muestran un adecuado desarrollo de esta variable, es decir que el 33,4% de 

los encuestados no cuentan con un adecuado desarrollo de esta variable. Por otro 

lado el 57,1% afirma que a menudo percibe tener un buen desarrollo en esta 

variable y el 9,5% de los estudiantes manifiesta que siempre muestran un 

adecuado nivel en el desarrollo de habilidades comunicativas orales. 

 

 

Gráfico 06: Variable II: Las habilidades comunicativas orales 

 

4.3.7. Pruebas de normalidad 

Antes de realizar la prueba de hipótesis debemos determinar el tipo de 

instrumento que utilizaremos para la contrastación. Aquí usaremos la prueba de 

normalidad de Kolmogorov - Smirnov para establecer si los instrumentos 

obedecerán a la estadística paramétrica o no paramétrica. Como la muestra es 

igual a 21 unidades, empleamos la adecuación de Shapiro - Wilk. 
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Tabla 12: Pruebas de normalidad 

 

Kolmogorov-Smirnov 

Estadístico Gl Sig. 

VARIABLE I: LAS CANCIONES ,042 21 0,84 

VARIABLE II: LAS HABILIDADES ,050 21 0,34 

COMUNICATIVAS ORALES 
   

 

Sobre la variable las canciones, el valor estadístico relacionado con la prueba nos 

indica un valor de 0,42 con 21 grados de libertad, el valor de significancia es igual 

a 0,84, como este valor es superior a 0,05 se infiere que hay razones suficientes 

para aceptar la distribución normal de los valores de la variable las canciones.  

Sobre la variable habilidades comunicativas orales, el valor estadístico relacionado 

con la prueba nos indica un valor de 0,50 con 21 grados de libertad, el valor de 

significancia es igual a 0,34, como este valor es superior a 0,05 se infiere que hay 

razones suficientes para aceptar la distribución normal de los valores de la 

variable habilidades comunicativas orales. 

Conclusiones de la prueba de normalidad 

Las variables presentan distribución simétrica, por lo que para efectuar la prueba 

de hipótesis a alcance correlacional se deberá utilizar el estadígrafo de Pearson, al 

ser exhaustivo para determinar la correlación entre las variables. 

4.3.8. Prueba de hipótesis 

Hipótesis Planteada: 

"Las canciones se relacionan significativamente con las habilidades comunicativas 

orales en el idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” de secundaria 

del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao. 
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Hipótesis Nula: 

"Las canciones no se relacionan significativamente con las habilidades 

comunicativas orales en el idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” 

de secundaria del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao. 

a) Hipótesis Estadística  

Hp: r > 0,286 

Ho : r ≤ 0,286 

Α = 0,05 

Denota: 

Hp: El índice de correlación entre las variables será superior a 0,286. 

Ho: El índice de correlación entre las variables será inferior o igual a 0,286. 

El valor de significancia estará asociado al valor a=0,05 

b) De los Instrumentos: 

En la prueba de normalidad se estableció que se hará uso del índice de 

correlación de Pearson para determinar el grado de relación entre las variables a 

efectos de contrastar las hipótesis. 

 

c) Determinación de la zona de rechazo de la hipótesis nula 

Nivel de confianza al 95%  

Valor de significancia: α = 0,05 

Muestra: 21, gl=21-2=19 

Zona de rechazo de la hipótesis nula:{𝑟𝑥𝑦/𝑟𝑥𝑦 > 0.286} 

Resultados 

Tabla 13: Correlaciones de las canciones y las habilidades comunicativas orales 
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Correlación de Pearson VARIABLE II:  

LAS HABILIDADES 

COMUNICATIVAS ORALES 

VARIABLE I: LAS CANCIONES 

Sig. (bilateral) 

N 

0,287 

,000 

21 

 

En la hipótesis general apreciamos que el nivel de correlación es de 0,287 puntos, 

moderada y positiva, superior a 0,286, y su valor de significancia es inferior a 0,05, 

es decir que la correlación es directa, moderada y significativa, al ser mayor al 

valor crítico de zona de rechazo de hipótesis nula, podemos afirmar que existen 

razones suficientes para rechazar la hipótesis nula. 

Conclusión: 

Existen razones suficientes para rechazar la hipótesis nula, por lo que podemos 

inferir que: "Las canciones se relacionan significativamente con las habilidades 

comunicativas orales en el idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” 

de secundaria del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao. 

 

PRUEBA DE HIPÓTESIS ESPECÍFICA N°1 

Hipótesis Planteada: 

"Las canciones se relacionan significativamente con las habilidades perceptivas 

orales en el idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” de secundaria 

del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao.”. 
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Hipótesis Nula: 

"Las canciones no se relacionan significativamente con las habilidades perceptivas 

orales en el idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” de secundaria 

del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao. 

a) Hipótesis Estadística  

Hp: r > 0,286 

Ho : r ≤ 0,286 

Α = 0,05 

Denota: 

Hp: El índice de correlación entre las variables será superior a 0,286. 

Ho: El índice de correlación entre las variables será inferior o igual a 0,286. 

El valor de significancia estará asociado al valor a=0,05  

b) De los Instrumentos: 

En la prueba de normalidad se estableció que se hará uso del índice de 

correlación de Pearson para determinar el grado de relación entre las variables a 

efectos de contrastar las hipótesis. 

c) Determinación de la zona de rechazo de la hipótesis nula 

Nivel de confianza al 95% 

Valor de significancia: 𝛼 = 0,05 

Muestra: 21, gl=21-2=19 

Zona de rechazo de la hipótesis nula:{𝑟𝑥𝑦/𝑟𝑥𝑦 > 0.286} 

Resultados: 

Tabla 14: Correlaciones de las canciones y habilidades perceptivas orales 
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Correlación de Pearson HABILIDADES 

PERCEPTIVAS ORALES 

VARIABLE I: LAS CANCIONES 

Sig. (bilateral) 

N 

0,308 

,000 

21 

 

En la hipótesis específica N°1 apreciamos que el nivel de correlación es de 0,308 

puntos, fuerte y positiva, superior a 0,286, y su valor de significancia es inferior a 

0,05, es decir que la correlación es directa, fuerte y significativa, al ser mayor al 

valor crítico de zona de rechazo de hipótesis nula, podemos afirmar que existen 

razones suficientes para rechazar la hipótesis nula. 

Conclusión: 

Existen razones suficientes para rechazar la hipótesis nula por lo que podemos 

inferir que: "Las canciones se relacionan significativamente con las habilidades 

perceptivas orales en el idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” de 

secundaria del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao. 

PRUEBA DE HIPÓTESIS ESPECÍFICA N°2 

Hipótesis Planteada: 

"Las canciones se relacionan significativamente con las habilidades productivas 

orales en el idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” de secundaria 

del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao. 

Hipótesis Nula: 

"Las canciones no se relacionan significativamente con las habilidades productivas 

orales en el idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” de secundaria 

del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao. 

 



73 
 

a) Hipótesis Estadística  

Hp: r > 0,286 

Ho : r ≤ 0,286 

Α = 0,05 

Denota: 

Hp: El índice de correlación entre las variables será superior a 0,286. 

Ho: El índice de correlación entre las variables será inferior o igual a 0,286. 

El valor de significancia estará asociado al valor a=0,05  

b) De los Instrumentos: 

En la prueba de normalidad se estableció que se hará uso del índice de 

correlación de Pearson para determinar el grado de relación entre las variables a 

efectos de contrastar las hipótesis. 

c) Determinación de la zona de rechazo de la hipótesis nula 

Nivel de confianza al 95% 

Valor de significancia: 𝛼 = 0,05 

Muestra: 21, gl=21-2=19 

Zona de rechazo de la hipótesis nula:{𝑟𝑥𝑦/𝑟𝑥𝑦 > 0.286} 

Resultados  

Tabla 15: Correlaciones de las canciones y habilidades productivas orales 

Correlación de Pearson HABILIDADES 

PRODUCTIVAS ORALES 

VARIABLE I: LAS CANCIONES 

Sig. (bilateral) 

N 

0,287 

,000 

21 
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En la hipótesis específica N°2 apreciamos que el nivel de correlación es 0,287 

puntos, moderada y positiva, superior a 0,286, y su valor de significancia es 

inferior a 0,05, es decir que la correlación es directa, moderada y significativa, al 

ser mayor al valor crítico de zona de rechazo de hipótesis nula, podemos afirmar 

que existen razones suficientes para rechazar la hipótesis nula.  

Existen razones suficientes para rechazar la hipótesis nula, por lo que podemos 

inferir que: "Las canciones se relacionan significativamente con las habilidades 

productivas orales en el idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” de 

secundaria del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao. 

4.4. DISCUSIÓN DE RESULTADOS 

En la hipótesis general, apreciamos que el nivel de correlación es de 0,287 puntos, 

moderada y positiva, superior a 0,286, y su valor de significancia es inferior a 0,05, 

es decir que la correlación es directa, moderada y significativa, al ser mayor al 

valor crítico de zona de rechazo de hipótesis nula, podemos afirmar que existen 

razones suficientes para rechazar la hipótesis nula. Por lo tanto, existen razones 

suficientes para rechazar la hipótesis nula, por lo que podemos inferir que: "Las 

canciones se relacionan significativamente con las habilidades comunicativas 

orales en el idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” de secundaria 

del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao. 

 

- Esta conclusión reafirma lo que Bonilla y otros (2007) encontraron en su 

investigación con respecto a las canciones en la adquisición de un idioma 

refiriéndose como una estrategia positiva que permite aprender nuevas 

palabras, la sonoridad, pronunciación y ritmo como que le permitirán a los 

estudiantes a recordar y predisponerlos hacia el desarrollo de sus habilidades 

comunicativas. 
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En la hipótesis específica N°1, apreciamos que el nivel de correlación es de 0,308 

puntos, fuerte y positiva, superior a 0,286, y su valor de significancia es inferior a 

0,05, es decir que la correlación es directa, fuerte y significativa. Al ser mayor al 

valor crítico de la zona de rechazo de la hipótesis nula, podemos afirmar que 

existen razones suficientes para rechazar la hipótesis nula, por lo que podemos 

inferir que: "Las canciones se relacionan significativamente con las habilidades 

perceptivas orales en el idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” de 

secundaria del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao. 

 

- Valdez (2001) indica que las canciones son herramientas fundamentales en el 

aprendizaje, debido a que forman parte de nuestra identidad. Además, de 

apoyarnos en el desarrollo y práctica de las habilidades auditivas, 

pronunciación y adquisición de vocabulario.  

 

En la hipótesis específica N°2, apreciamos que el nivel de correlación es de 0,287 

puntos, moderada y positiva, superior a 0,286, y su valor de significancia es 

inferior a 0,05, es decir que la correlación es directa, moderada y significativa. Al 

ser mayor al valor crítico de la zona de rechazo de la hipótesis nula, podemos 

afirmar que existen razones suficientes para rechazar la hipótesis nula, por lo que 

podemos inferir que: "Las canciones se relacionan significativamente con las 

habilidades productivas orales en el idioma inglés en estudiantes del segundo 

grado “A” de secundaria del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – 

Chinchao. 

- La investigación de Caro, Collana y Condori (2012) indica que las canciones 

influyen significativamente en el aprendizaje del idioma inglés, en las 

capacidades de expresión oral (habilidad productiva), comprensión de textos y 

producción de textos en los estudiantes, lo que reafirma nuestra hipótesis. 
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CONCLUSIONES 

 

- Las canciones se relacionan significativamente con las habilidades 

comunicativas orales del idioma inglés en los estudiantes del segundo grado 

“A” de secundaria del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao. 

 

 

- Las canciones se relacionan significativamente con las habilidades perceptivas 

orales del idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” de 

secundaria del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao. 

 

 

- Las canciones se relacionan significativamente con las habilidades productivas 

orales del idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” de 

secundaria del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – Chinchao. 
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SUGERENCIAS 

 

❖ Incluir una miscelánea de canciones en el Plan de estudios del idioma inglés, 

para desarrollar las habilidades comunicativas orales. 

 

❖ Los docentes de inglés pueden hacer uso de canciones contextualizadas, 

como parte de sus estrategias de enseñanza, para promover el desarrollo de 

las habilidades perceptivas orales del estudiante. 

 

❖ Incentivar en los estudiantes la búsqueda y praxis de diversas canciones, 

según la clase desarrollada, con el fin de mejorar sus habilidades productivas 

orales. Asimismo, adquisición de conocimientos sobre aspectos culturales del 

idioma que se está aprendiendo. 

 

❖ Se recomienda el uso de test de habilidades comunicativas orales como 

instrumentos para trabajos similares. 
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ANEXO 
                 

UNIVERSIDAD NACIONAL HERMILIO VALDIZÁN MEDRANO 
                     CUESTIONARIO DEL USO DE LAS CANCIONES 

 
CUESTIONARIO DE EVALUACIÓN DEL USO DE LAS CANCIONES EN LAS 

CLASES DE INGLÉS 
Nombre:…………………………………………………………… Grado:……………….. 
Estimado alumno la intención de este cuestionario es conocer si las canciones en 
inglés, como recurso didáctico, te ayudan en el aprendizaje de este idioma.  
Por eso te pido por favor que leas con atención cada pregunta y que contestes con 
la mayor sinceridad posible. Las preguntas tienen cinco respuestas y debes elegir 
y marcar con un aspa (x) la que creas pertinente.     
 

NÚMERO FRECUENCIA 

1 Nunca 

2 Casi nunca 

3 Algunas veces 

4 A menudo 

5 Siempre 

 
N° ÍTEMS 1 2 3 4 5 

DIMENSIÓN: DESARROLLO LOS SONIDOS SEGMENTALES 

01 Cuando escuchas canciones en inglés puedes reconocer los sonidos de las vocales y 
consonantes con facilidad. 

     

02 Las canciones te permiten comparar la pronunciación de las vocales y consonantes de tu 
lengua materna (castellano) con las del idioma inglés. 

     

03 Pronuncias mejor los sonidos de las vocales y consonantes cuando entonas una canción.      

04 Diferencio los sonidos parecidos de las vocales indicadas por el docente cuando escucho 
canciones. 

     

05 Distingues mejor los sonidos parecidos de las consonantes indicadas por el profesor cuando 
escuchas canciones. 

     

06 Las canciones te permiten mejorar la pronunciación de las vocales y 
consonantes, permitiéndote sentirte positivo de tu aprendizaje. 

     

07 Aprendo los sonidos vocálicos y consonánticos tarareando canciones una y otra vez      

DIMENSIÓN: DESARROLLO DE LOS SONIDOS SUPRASEGMENTALES 

08 Cuando escuchas canciones en inglés, te permiten identificar, con facilidad, el número de 
sílabas que tienen las palabras. 

     

09 Cuando cantas una canción en inglés, mejoras tu acentuación de las palabras.      

10 Pronuncias con mayor facilidad las contracciones en inglés cuando entonas una canción.      

11 Cuando escucho canciones me permite reconocer las diferentes formas de acentuación 
con facilidad. 

     

12 Mis compañeros de clase te entienden sin esfuerzo cuando entono una canción en inglés.      

13 Comprendes mejor frases en inglés cuando escuchas una canción.      

14 Las canciones te permiten mejorar mi entonación.      
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ANEXO  
 

UNIVERSIDAD NACIONAL HERMILIO VALDIZÁN MEDRANO 
CUESTIONARIO DEL USO DE LAS CANCIONES 

 
CUESTIONARIO DE HABILIDADES COMUNICATIVAS ORALES EN INGLÉS 

 
Nombre:………………………………………………………Grado:………………… 
Estimado alumno la intención de este cuestionario es conocer si las canciones en 
inglés, como recurso didáctico, te ayudan en el aprendizaje de este idioma.  
Por eso te pido por favor que leas con atención cada pregunta y que contestes con 
la mayor sinceridad posible. Las preguntas tienen cinco respuestas y debes elegir 
y marcar con un aspa (x) la que creas pertinente.     
 

NÚMERO FRECUENCIA 

1 Nunca 

2 Casi nunca 

3 Algunas veces 

4 A menudo 

5 Siempre 

 
N° ITEMS 1 2 3 4 5 

DIMENSIÓN: HABILIDADES PERCEPTIVAS ORALES 

1 Cuando escuchas a tu profesor puedes entender la información sobre temas referidos a la 
familia y colegio. 

     

2 Cuando el profesor habla sobre temas relacionados con el deporte comprendes los datos más 
importantes. 

     

3 Entiendes mensajes breves en inglés cuando escuchas grabaciones traídos por el profesor.      

4 Cuando tus compañeros te hablan en inglés te da cuenta de los errores de pronunciación 
que cometen. 

     

5 Entiendes y ejecutas órdenes y pedidos hechos por el profesor de inglés con facilidad      

6 Asocias imágenes con sonidos cuando el profesor lee un texto en inglés.      

DIMENSIÓN: HABILIDADES PRODUCTIVAS ORALES 

7 Expresas claramente tus datos personales, actividades que te gustan y pasatiempos haciendo 
uso del idioma inglés. 

     

8 Participas en diálogos sobre los saludos, presentaciones y profesiones durante la clase de 
inglés. 

     

9 Intercambias ideas, opiniones e informaciones con tus compañeros o el profesor en el idioma 
inglés. 

     

10 Respondes preguntas de información en forma clara.      

11 Haces preguntas en ingles a tus compañeros sobre láminas, dibujos, fotografías observadas y 
te entienden. 

     

12 Cuando hablas en inglés, tus compañeros te comprenden fácilmente.      
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MATRIZ DE CONSISTENCIA 

TÍTULO: Las canciones y su relación con las habilidades comunicativas orales 
en el idioma inglés en los estudiantes del segundo grado “A” de 
secundaria del colegio nacional Santa Rosa de Mayobamba – 
Chinchao 

PLANTEAMIENTO 

DEL PROBLEMA 

OBJETIVOS HIPÓTESIS VARIABLES 

Problema general 

¿De qué manera las 

canciones se relacionan 

con las habilidades 

comunicativas orales en 

el idioma inglés en los 

estudiantes del 

segundo grado “A” de 

secundaria del colegio 

nacional Santa Rosa de 

Mayobamba – 

Chinchao 

Objetivo general 

Determinar la relación 

entre las canciones y 

las habilidades 

comunicativas orales en 

el idioma inglés en los 

estudiantes del 

segundo grado “A” de 

secundaria del colegio 

nacional Santa Rosa de 

Mayobamba – 

Chinchao 

Hipótesis general: 

Las canciones se 

relacionan 

significativamente con las 

habilidades comunicativas 

orales en el idioma inglés 

en los estudiantes del 

segundo grado “A” de 

secundaria del colegio 

nacional Santa Rosa de 

Mayobamba – Chinchao 

VARIABLE I 

LAS CANCIONES 

 

 

- Desarrollo de 
sonidos 
segmentales 
 

- Desarrollo de 
Sonidos 
suprasegmentale
s 

 

 

VARIABLE II 

 

HABILIDADES 

COMUNICATIVAS 

ORALES 

- Habilidades 
perceptivas 
orales 
 

- Habilidades 
productivas 
orales 

Problemas 

específicos: 

-¿Cómo se relacionan 

las 

canciones con las 

habilidades perceptivas 

orales en el idioma 

inglés en los 

estudiantes del 

segundo grado “A” de 

secundaria del colegio 

nacional Santa Rosa de 

Mayobamba – 

Chinchao  

¿De qué manera se 

relacionan las 

canciones con las 

habilidades productivas 

orales en el idioma 

inglés en los 

estudiantes del 

segundo grado “A” de 

secundaria del colegio 

nacional Santa Rosa de 

Mayobamba – 

Chinchao 

Objetivos específicos 

-Establecer la relación 

entre las canciones y 

las habilidades 

perceptivas orales en el 

idioma inglés en los 

estudiantes del 

segundo grado “A” de 

secundaria del colegio 

nacional Santa Rosa de 

Mayobamba – 

Chinchao  

 

-Establecer la relación 

entre las canciones y 

las habilidades 

productivas orales en el 

idioma inglés en los 

estudiantes del 

segundo grado “A” de 

secundaria del colegio 

nacional Santa Rosa de 

Mayobamba – 

Chinchao 

Hipótesis específicas: 

Las canciones se 

relacionan 

significativamente con las 

habilidades perceptivas 

orales en el idioma inglés 

en los estudiantes del 

segundo grado “A” de 

secundaria del colegio 

nacional Santa Rosa de 

Mayobamba – Chinchao 

 

 

- Las canciones se 

relacionan 

significativamente con las 

habilidades productivas 

orales en el idioma inglés 

en los estudiantes del 

segundo grado “A” de 

secundaria del colegio 

nacional Santa Rosa de 

Mayobamba – Chinchao 
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OPERACIONALIZACIÓN DE VARIABLES 

VARIABLE DIMENSIONES INDICADORES  

VARIABLE I 

LAS CANCIONES 

DESARROLLO DE LOS 

SONIDOS SEGMENTALES 

- Reconocimiento de sonidos 

- Comparación de sonidos  

- Producción de sonidos 

- Diferenciar sonidos vocálicos 

similares 

- Diferenciar sonidos 

consonánticos similares 

- Motivación 

-  Tararear canciones 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

DESARROLLO DE LOS 

SONIDOSSUPRASEGMENTALES 

 

- Estructura de las palabras 

- Acentuación de palabras. 

- Pronunciación de 

contracciones 

- Nivel de acentuación 

- Comprensión de canciones 

- Reconocer frases 

-  Mejorar la entonación 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

VARIABLE II 

 

LAS HABILIDADES 

COMUNICATIVAS 

ORALES 

HABILIDADES PERCEPTIVAS 

ORALES 

 

- Entender información 

concreta. 

- Comprender datos 

importantes 

- Entender mensajes breves 

- Detectar errores de 

pronunciación. 

- Entender y ejecutar órdenes 

y pedidos 

- Asociar imágenes con 

sonidos 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

HABILIDADES 

PRODUCTIVAS ORALES 

 

- Expresar datos personales, 

actividades y pasatiempos 

- Participar en diálogos 

- Intercambiar información 

- Contestar preguntas. 

- Hacer preguntas 

- Comunicarse 

7 

9 

9 

10 

11 

 



86 
 

CANCIONES EN IDIOMA INGLES 

MY HEART WILL GO ON 

 

Every night in my dreams 

I see you, I feel you, 

That is how I know you go on 

Far across the distance 

And spaces between us 

You have come to show you go on 

 

Near, far, wherever you are 

I believe that the heart does go on 

Once more you open the door 

And you're here in my heart 

And my heart will go on and on 

 

Love can touch us one time 

And last for a lifetime 

And never let go 'til we're gone 

Love was when I loved you 

One true time I hold to 

In my life we'll always go on 

 

Near, far, wherever you are 

I believe that the heart does go on 

Once more you open the door 

And you're here in my heart 

And my heart will go on and on 

 

You're here, there's nothing I fear, 

And I know that my heart will go on 

We'll stay forever this way 

You are safe in my heart 

And my heart will go on and on 

  



87 
 

 

ZOMBIE, DE THE CRANBERRIES 

Another head hangs lowly 

Child is slowly taken 

And the violence caused such silence 

Who are we mistaken? 

But you see it's not me 

It's not my family 

In your head, in your head 

They are fighting 

With their tanks and their bombs 

And their bombs and their guns 

In your head, in your head 

They are crying 

In your head, in your head 

Zombie, zombie, zombie 

 

What's in your head, in your head 

Zombie, zombie, zombie 

 

Another mother's breaking heart 

Is taken over 

When the violence causes silence 

We must be mistaken 

It's the same old theme since 1916 

In your head, in your head 

They're still fighting 

With their tanks and their bombs 

And their bombs and their guns 

In your head, in your head 

They are dying 

In your head, in your head 

Zombie, zombie, zombie 

What's in your head, in your head 

Zombie, zombie, zombie 
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LA ISLA BONITA 

Last night I dreamt of San Pedro 

Just like I'd never gone, I knew the song 

Young girl with eyes like the desert 

It all seems yesterday, not far away  

 

Tropical the island breeze 

All of nature wild and free 

This is where I long to be 

La isla bonita 

 

And when the samba played 

The sun would set so high 

Ring through my ears sting my eyes 

Your spanish lullaby  

 

I fell in love with san pedro 

Warm wind carried on the sea, he called to me…. 

 Te dijo te amo 

I prayed that the days would last 

They went so fast  

 

Tropical the island breeze 

All of nature wild and free 

This is where I long to be 

La isla bonita 

 

And when the samba played 

The sun would set so high 

Ring through my ears sting my eyes 

Your spanish lullaby 

 

I want to be where the sun warms the sky 

When it's time for siesta you can watch them go by 

Beautiful faces, no cares in this world 

Where a girl loves a boy, and a boy … 

loves a girl  
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IT MUST HAVE BEEN LOVE 

It must have been love  

But it's over now 

Lay a whisper on my pillow 

Leave the winter on the ground 

I wake up lonely 

there's air of silence in the bedroom and all around 

Touch me now, I close my eyes and dream away 

 

It must have been love but it's over now 

It must have been good but I lost it somehow 

It must have been love but it's over now 

From the moment we touched  

Till the time had run out 

 

Make believing we're together 

That I'm sheltered by your heart 

But in and outside 

I've turned to water like a teardrop in your palm 

And it's a hard winter's day I dream away 

 

It must have been love but it's over now 

It was all that I wanted, now I'm living without 

It must have been love but it's over now 

It's where the water flows 

It's where the wind blows 

It must have been love but it's over now 

It must have been good but I lost it somehow 

It must have been love but it's over now 

From the moment we touched  

Till the time had run out 

 

It must have been love but it's over now 

It was all that I wanted, now I'm living without 

It must have been love but it's over now 

It's where the water flows 

It's where the wind blows 

It must have been love but it's over now 

It must have been love but it's over now 
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EVERY TIME YOU GO AWAY 

Take ! 

Hey, 

If we can’t solve any problem 

Then why do we lose So many tears? 

Oh, so you go again, yeah 

When the leading man appears 

Always the same theme 

Can't you see we've got everything 

Going on and on and on 

Every time you go away 

You take a piece of me with you 

Every time you go away 

You take a piece of me with you (oh) (Rpt 1) 

 

Go on and go free, hmm 

Baby you're too close to see me 

I can feel your body move 

It doesn't mean that much to me 

I can't go on singing the same theme 

‘cause (baby) 

Can't you see we've got everything 

Baby even though you know we know (Rpt 1,1,2) 

I can't go on singing the same theme 

‘cause (baby) 

Can't you see we've got everything 

Going on and on and on (Rpt 1,1,1,1..) 

Don’t leave me all alone 

Pickin’ up the pieces… 
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TOTO - AFRICA 

I hear the drums echoing tonight 

But she hears only whispers of some quiet conversation 

She's coming in 12:30 flight 

The moonlit wings reflect the stars that guide me towards salvation 

 

I stopped an old man along the way 

Hoping to find some long forgotten words or ancient melodies 

He turned to me as if to say, "Hurry boy, it's waiting there for you" 

 

It's gonna take a lot to drag me away from you 

There's nothing that a hundred men or more could ever do 

I bless the rains down in Africa 

Gonna take some time to do the things we never had 

 

The wild dogs cry out in the night 

As they grow restless longing for some solitary company 

I know that I must do what's right 

Sure as Kilimanjaro rises like Olympus above the Serengeti 

I seek to cure what's deep inside, frightened of this thing that I've become 

 

Hurry boy, she's waiting there for you 

It's gonna take a lot to drag me away from you 

There's nothing that a hundred men or more could ever do 

I bless the rains down in Africa,  

I bless the rains down in Africa  

I bless the rains down in Africa,  

I bless the rains down in Africa 

I bless the rains down in Africa 

Gonna take some time to do the things we never had 
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THE FORGIVENESS 

I know you moved on 

I heard you doing better without me 

Girl this is driving me crazy 

Can't you see what you doing to me 

She let go 

She killed me when she said it was over 

Now I'm in the middle of nowhere 

And got no space to breath 

I'm missing you baby 

Up all night going crazy 

Now my angel can't save me 

Oh no 

I'm missing you baby 

Up all night going crazy 

Drinking my pain away 

Girl I'm not with you. You're not with me 

And I don't like the way it feels 

I don, t like this. I don, t like this 

Girl I'm not with you. You're not with me 

And I don't like the way this feels 

I don, t like this. I don, t like this 

Can't take the pain. Can't take the hurt 

I wish that I could turn back time and say I love you 

I'd do anything to make it work, ohh 

'Cause even through the times they try to hate on us 

The only thing that mattered to me was our love 

Never will I stop, I'll never get enough 

I'm missing you baby 

Up all night going crazy 

Now my angel can't save me 
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Oh no 

I'm missing you baby 

Up all night going crazy 

Drinking my pain away 

Girl I'm not with you. You're not with me 

And I don't like the way it feels 

I don, t like this. I don, t like this 

Girl I'm not with you. You're not with me 

And I don't like the way this feels 

I don, t like this. I don, t like this 

I know they say that you're moving on 

But I'm begging you please don't go 

No, I don't wanna let you go, oh no 

Yeah you know that I want you back 

Baby I love you to the max 

From here to the moon and back 

Girl I'm not with you. You're not with me 

And I don't like the way this feels 

I don, t like this. I don, t like this 

Girl I'm not with you. You're not with me 

And I don't like the way it feels 

I don, t like this, oh yeah, oh no 

They say that we don, t know that we, ve got, 

Until we lose it, but, 

It is worth fighting for what we want, 

Y hacer el intento And make an attempt 

 (And I ask you for forgiveness) 

  



94 
 

 

THE CONDOR PASE 

I’D RATHER BE A SPARROW 

THAN A SNAIL 

YES, 

 I WOULD 

IF I COULD 

I SURELY WOULD 

I’D RETHER BE A HAMMER THAN A NAIL 

YES, I WOULD 

IF I ONLY COULD 

I SURELY WOULD 

AWAY I’D RATHER SAIL AWAY 

LIKE A SWAN THAT’S HERE AND GONE 

A MAN GETS TIED UP TO THE GROUND 

HE GIVES THE WORLD ITS SADDEST SOUND 

ITS SADDEST SOUND 

I’D RATHER BE A FOREST THAN A STREET 

YES, I WOULD 

IF I COULD 

I SURELY WOULD 

I’D RATHER FEEL THE EARTH BENEATH MY FEET 

YES, I WOULD 

IF I COULD 

I SURELY WOUL 
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Prof. Maribel Hinostroza Cabezas  enseñando la  

pronunciación adecuada de la canción “FORGIVENESS” 
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Con el director del colegio, después de la aplicación de los 

instrumentos del proyecto de tesis. 
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